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RAZGOVOR: Ivan Kruljac

Socijalno osjetljivi i humani programi

Dražen Herljević

Naše ulice

Srićan Vazam

dječja igrališta

Općina za najmlađe

dan općine uz filipju

Bogat program 
u Gradu
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ČAVJANSKI PUTOKAZ

OPĆINA ČAVLE

Važniji telefoni
Ordinacije opće medicine
Cvjetović, Dubravka dr. 
	                (školska)      250-111
Matejčić Dokoza, Sanja dr.  259 868
Lučić, Majda dr. 		 259 624
Toljanić-Brdar, Vesna dr. 
	          (predškolska)      259 644
Patronaža 		  259 195

Stomatološke ordinacije
Peran, Vesna dr. 		 259 527
Rogoznica, Zdeslav dr. 	 250 993

Ljekarna:		  250-466

Župni ured:     
• Cernik      		  259-638
• Grad Grobnik   		 250-150

Matični ured Čavle: 	 259-512

Knižnica Čavle: 		 208-313

Osnovna škola
• Čavle: 	 259-169, 259-570
• Grad Grobnik: 		  296-774

Dječji vrtić «Čavlić»: 	 259-513

DVD Čavle: 		  250-285

Dimnjačar: 		  549-080

Pogrebne usluge:     098/257-900

KD «Čavle» d.o.o.
Adresa: 51219 Čavle
Podčudnić 109
Tel: 545-313, 545-314,
E-mail:
komunalno.drustvo.cavle@ri.t-com.hr
Direktor: Igor Ban

Stanovništvo i površina
Naselje stanov.

2001.
stanov.

2011.
indeks

2011/01
km2

Buzdohanj 1,311 1,524 117 2,44

Cernik 1,344 1,380 103 2,00

Čavle 1,248 1,353 109 2,61

Grobnik 382 421 111 3,61

Ilovik 14 14 100   0,24

Mavrinci 999 1,033 104 10,35

Podčudnić 464 467 101 1,05

Podrvanj 426 457 108   0,79

Soboli 198 171 87 59,67

Zastenice 363 383 106 1,41

Općina Čavle 6,749 7,215* 107 84,21

Općina Čavle
Općinski načelnik

Željko Lambaša

Zamjenik općinskog načelnika
Ivan Kruljac

Predsjednik Općinskog vijeća
Josip Čargonja

Adresa: 51219 Čavle, Čavle 206

Telefon: 208-300, 208-310

Fax:  208-311

Internet: www.cavle.hr

Dan Općine
1. svibanj (parne godine),
24. kolovoz (neparne godine)

Upravni odjel
Pročelnica: Hedviga Sinko
Uredovno vrijeme:

• 8.30 – 11.00 (pon, srij, pet),
• 9.00 – 11.00 i 13.00 – 17.00 (ut)

Uredovno vrijeme 
(za stranke)

Matični ured
(Dom Čavle, južna strana)
ponedjeljak	 08.30 – 11,00
utorak		  13.00 – 15.30
petak 		  08.30 – 11,00

Knjižnica Čavle
(prizemlje Čebuharove kuće)
pon. – sri. – pet.	 09.00 – 13.00
uto. – čet.	 15y.00 – 20.00

Ljekarna
(preko puta Čebuharove kuće)
pon. – pet. 	 07.30 – 19.30
subota 	 08.00 – 12.00
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RIJEČ GLAVNE UREDNICE

IZ SADRŽAJA

Poštovani čitatelji, 
konačno je zatoplilo, i neka je. Dosta je bilo zime, hladnoće i 

bure. Svi smo se bili zatvorili u svoje kuće, grijali se uz peć ili radi-
jatore. Bura je kako ćete moći pročitati u Gmajni napravila i dosta 
štete. Rušila je nažalost neke krovove, ali i poremetila skijašku 
sezonu na Platku. Pošteđeni nisu bili niti grobnički dondolaši. 
Nažalost mnogih, otkazan je cijeli Grobnički maškarani vikend. 
Zvona su, kako kaže Gordana Gržetić, zamučala, ali nije se ugasio 
kanat i tanac. Veselo je bilo tako svaku subotu u Domu Čavle, a 
veselo je bilo i u Gradu Grobniku kad smo dobili svoju kraljicu 
riječkog karnevala i princa. 

No, sve je to iza nas. Proljeće je došlo. Priroda se budi. Čistimo 
svoje vrtove, sadimo nove sadnice, sijemo povrće u nove gredice. 
I životinje se bude. A na Čavlima je, kako ćete moći pročitati u 
Gmajni, zbilja raznovrstan životinjski svijet. I djeca su sada više vani. 
Posebno se vesele mnogim dječjim igralištima koja su uređena po Čavlima. Nadam se da ćete i u 
Gmajni pronaći puno razloga za osmijeh i optimizam. Bliži nam se i Uskrs, najveći kršćanski blag-
dan.  Vama i vašim obiteljima u ime cijele redakcije Gmajne želim da ga provedete u miru, ljubavi  
i obiteljskom okruženju. Srićan Vazam! 

Sandii Bujan Cvečić 

PLAĆANJE KOMUNALNE NAKNADE U OPĆINI ČAVLE 

Komunalna naknada za bolji  
komunalni standard (str 10)

RAZGOVOR: TOMISLAV SIKAVICA, ĐAKON U ŽUPI SV. BARTOLA 

Ususret najvećem
kršćanskom 
blagdanu  (str 6)

Načelnik Općine Čavle i članovi Općinskog  
vijeća svim mještanima Čavala i  

čitateljima Gmajne  žele  
sretan Uskrs!

U I OKO MESOPUSTA NA GROBNIKU 

Nina Simčić  
kraljica Karnevala  str 24)

BOGAT ŽIVOTINJSKI SVIJET 

Obični i neobični kućni ljubimci 
u Čavlima (str 15)
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IZ PRVE RUKE

RAZGOVOR
Ivan Kruljac, zamjenik načelnika 
Općine Čavle i njegov savjetnik za 
zdravstvo i socijalnu skrb

Socijalno 
osjetljivi i humani programi

Usporedo sa slabljenjem europske socijalne 
države, koje počinje tijekom 80-ih godina 
prošlog stoljeća, rastu socijalne nejednako-

sti i smanjuje se socijalna sigurnost širokih slojeva 
građana. U ove trendove, koji težište skrbi za soci-
jalni i zdravstveni standard prenose na pojedince, 
obitelji i jedinice lokalne samouprave, naša se 
država uključuje sredinom 90-ih godina prošlog 
stoljeća. 

Kako u takvim uvjetima općine i gradovi preu-
zimaju ulogu svojevrsnog socijalnog amortizera, 
iznimno važno pitanje postaje kakva se socijalna 
politika u njima zastupa i provodi. Općina Čavle od 
samog osnutka prakticira socijalno osjetljivu i odgo-
vornu politiku, a jedan od najistaknutijih promotora 
takve prakse je Ivan Kruljac, zamjenik općinskog 
načelnika i njegov savjetnik za zdravstvo i socijalnu 
skrb. 

U ovoj rubrici razgovaramo nakon dvije godine.

Više potreba, više potpora
U većem dijelu svijeta, uključujući i našu zem-

lju, prisutna su još od 2008. godine vrlo nepo-
voljna gospodarska i socijalna kretanja. Kako 
su i koliko takva kretanja utjecala na socijalni i 
zdravstveni standard u našoj Općini? 

- Porast broja nezaposlenih osoba i restrikcije u 
zdravstvenom osiguranju utjecali su i u našoj Općini 
na porast potreba i zahtjeva za socijalnom pomoći 
i zdravstvenom zaštitom, ali nisu i umanjili dostig-
nutu razinu socijalnog i zdravstvenog standarda. 
Naime, redovito pratimo tekuće prilike i nastojimo, 
koliko god je moguće, prema njima prilagođavati 
proračunska sredstva. U nekoliko posljednjih go-
dina povećavan je ukupan iznos ovih sredstava, 
a s obzirom da je u isto vrijeme općinski proračun 
smanjivan, njihov je udio u proračunu znatno veći 
danas nego prije izbijanja gospodarske krize.

Odluka i Program Općine
U prosincu prošle godine Općinsko vijeće doni-

jelo je novu Odluku o socijalnoj skrbi na području 
Općine Čavle i Program javnih potreba iz socijalne 
skrbi i zdravstva u Općini Čavle za 2012. godinu. 
Recite nam, u glavnim crtama, što ovi dokumenti 
donose i kako se provode? 

- Riječ je o stalnim dokumentima prema kojima obav-
ljamo djelatnost socijalne skrbi i zdravstvene zaštite. 
Odlukom o socijalnoj skrbi uređuje se način obavl-
janja i financiranja socijalne skrbi, korisnici i njihova 
prava, postupak ostvarivanja tih prava i druga pitanja 
iz domene socijalne skrbi. U Odluci iz prosinca prošle 
godine nema bitnih promjene, osim što su uvedena 
određena poboljšanja u pogledu njene provedbe.

Programom javnih potreba iz socijalne skrbi i 
zdravstva utvrđuju su aktivnosti, poslove i djelatnosti 
iz domene socijalne zaštite, humanitarnih udruga 
građana i zdravstvene zaštite. U njegovoj realizaciji 
sudjeluju članovi Socijalnog vijeća Općine Čavle uz 
odgovarajuću pomoć Centra za socijalnu skrb Rijeke, 
voditelja udruga, zdravstvenih djelatnika i institucija s 
područja naše Općine.

Preventiva i brze usluge
Spomenuti dokumenti otvoreni su, na određeni 

način i u određenim uvjetima, svim građanima 
Općine i u njima svake godine efektivno sudjeluje 
više tisuća građana. Koji je njihov cilj i kolika su 
sredstva planirana za 2012. godinu? 

- Glavni cilj je zadržavanje postojeće razine socijalne 
skrbi i zdravstvene zaštite, a ukoliko sredstva budu 
dozvoljavala i njezino daljnje podizanje. No, valja reći 
da sve što danas osiguravamo za naše mještane pred-
stavlja jedan viši nivo. Primjerice, realizacija zdravstve-
ne usluge koju neki mještanin može ostvariti u roku 
od tri do četiri dana na temelju potvrde koju dobije 
u našem Upravnom odjelu može se usporediti s pos-
jetom nekoj klinici u privatnom aranžmanu. Takva 
brzina usluge samo je u prošloj godini kod nekoliko 

Porast broja 
nezaposlenih 

osoba i  
restrikcije u 

zdravstvenom 
osiguranju 

utjecali su i u 
našoj Općini na 
porast potreba 

i zahtjeva za 
socijalnom 

pomoći i 
zdravstvenom 

zaštitom,  
ali nisu i  
umanjili  

dostignutu 
razinu  

socijalnog i 
zdravstvenog 

standarda
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mještana rezultirala pravovre-
menim otkrivanjem bolesti i 
daljnjim liječenjem.

U proračunu za 2012. 
godinu za ove je namjene 
planirano ukupno dva mili-
juna i 503 tisuće kuna. Prema 
Planu raspodjele ovih sred-
stava, koji čini sastavni dio 
Programa javnih potreba, 
na socijalnu skrb se odnosi 
jedan milijun i 453 tisuće, a 
na zdravstvenu zaštitu je-
dan milijun i 50 tisuća kuna. 
Pritom se u okviru socijalne 
skrbi na pomoć građanima 
i kućanstvima u novcu i 
naravi odnosi jedan milijun 
i 313 tisuća, na tekuće don-
acije udrugama građana 110 

Alkohol i mladi
U izdanju Policijske uprave PG županije, Zavoda 

za javno zdravstvo PG županije i Županije Primor-
sko-goranske upravo je objavljena, u nakladi od 
deset tisuća primjeraka, edukacijsko-informativna 
brošura na temu alkoholizma, namijenjena mladi-
ma, pisana pristupačnim i razumljivim stilom. Iz 
brošure koja nosi naziv Alkohol i mladi citiramo:

Razgovarao: Zlatko Kurtović

Uvjeti korištenja i prava  
korisnika socijalne skrbi

Iz Odluke o socijalnoj skrbi na 
području Općine Čavle, koja ima 
ukupno 39 članaka, izdvajamo 
članak 8. kojim su određeni opći 
uvjeti za ostvarenje prava iz so-
cijalne skrbi i članak 13. kojim su 
utvrđena prava korisnika. 
Članak 8.

Prava iz socijalne skrbi utvrđena 
člankom 13. ove Odluke, može ost-
variti korisnik ako ispunjava jedan 
od uvjeta i to: (1) socijalni uvjet, (2) 
uvjet prihoda, (3) posebni uvjet i 
(4) ostali uvjeti.

Nezaposlena radno sposobna 
osoba može ostvariti prava iz so-
cijalne skrbi utvrđena ovom Odlu-
kom ako je uredno prijavljena kod 
nadležne službe za zapošljavanje 
(uvjerenje, preslika evidencijskog 
kartona).
Članak 13.

Prema ovoj Odluci, samac, član 
obitelji ili obitelj imaju pravo na: 
(1) pomoć za stanovanje (na-
jamnina, pričuva, komunalna na-
knada, električna energija, plin, 
drva i drugi energenti, grijanje, 

voda, odvodnja i drugi troškovi 
stanovanja određeni posebnim 
propisima), (2) jednokratna pomoć 
(bolest ili smrt člana obitelji, el-
ementarna nepogoda, nabavka 
osnovnih predmeta u kućanstvu), 
(3) pomoć za podmirenje troškova 
prijevoza djece u specijalne škole, 
(4) pomoć za troškove javnog pri-
jevoza, (5) potpore za obrazovanje 
(potpora za školske udžbenike), (6) 
poklon paket, (7) pomoć za pod-
mirenje marende učenika osnovne 
škole, (8) pravo na pomoć i njegu 
u kući, (9) novčane potpore starim 
i nemoćnim osobama, (10) pomoć 
invalidima i hendikepiranim oso-
bama i (11) pomoć za podmirenje 
pogrebnih troškova.

Korisnik socijalne skrbi može 
ostvariti u tekućoj godini samo 
jedno od prava navedenih u 
stavku 1. ovog članka.

Iznimno, korisnik može istodob-
no ostvariti više pojedinačnih 
prava na pomoć u tekućoj godini 
posebnom odlukom izvršnog tijela 
Općine Čavle.

Realizacija  
zdravstvene 
usluge koju neki 
mještanin može 
ostvariti u roku 
od tri do četiri 
dana na temelju 
potvrde koju 
dobije u našem 
Upravnom odjelu 
može se usporediti 
s posjetom nekoj 
klinici u privatnom 
aranžmanu

«Alkohol narušava zdravlje mladog čovjeka 
i sprječava njegov normalan fizički i psihički 
razvoj. Mogu nastati organski poremećaju 
i vegetativne smetnje, a vrlo su vjerojatni 
i poremećaju na planu osobnosti: prkos, 
netrpeljivost, razdražljivost, gubitak toplih 
emotivnih odnosa prema roditeljima i stari-
jim osobama, zanemarivanje dužnosti prema  
zajednici».

IZ PRVE RUKE

tisuća i na ostale donacije 30 tisuća kuna. 

U okviru sredstava zdravstvene zaštite za javno je 
zdravstvo (dezinsekciju i deratizaciju) planirano 95 
tisuća, a za programe zdravstvene skrbi 955 tisuća kuna. 
Najveću stavku zdravstvene skrbi, 690 tisuća kuna, čini 
preventivna zaštita. Općina Čavle je među prvim je-
dinicama lokalne samouprave uvela različite preven-
tivne preglede, a njih je dosad obavilo preko tisuću 
njenih mještana. Riječ je o kardiološkim, ginekološkim 
i urološkim pregledima, zatim o pregledu gastroente-
rologa, mamografiji, ultrazvuku dojke, dopleru vena, 
arterija nogu i vrata, te ultrazvuku abdomena, štitne 
žlijezde i limfa.

Pokloni, darivanja, druženja
Program javnih potreba iz socijalne skrbi i 

zdravstvene zaštite obuhvaća i suradnju Općine s 
humanitarnim udrugama građana. Koje su to udru-
ge, o kakvoj je suradnji riječ i što planirate za ovu 
godinu?

Program obuhvaća Udrugu umirovljenika, DDK Čavle, 
UHDDR Grobnišćine, Udrugu antifašističkih boraca i 
antifašista, te Društvo naša djeca. To su naravno samos-
talne udruge, u okviru ovog resora sufinanciraju se nji-
hove javne potrebe i ostvaruju određeni oblici suradnje. 
U ovoj prigodi osobito treba istaknuti nekoliko tradicio-
nalnih aktivnosti, prije svega podjelu paketa umiro-
vljenicima prije Božića i Uskrsa, akcije darivanja krvi, te 
druženje pred Novu godinu i na Dan žena. Tako svake 
godine pod pokroviteljstvom Općine mještani dobiju 
oko 1.500 blagdanskih paketa, u svakoj akciji darivan-
ja krvi sudjeluje između 100 i 120 darivatelja, a svako 
spomenuto druženje okupi više stotina mještana.  

Dan žena 2012. u Domu kulture
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BLAGDANI

Uskrs je najveći kršćanski blag-
dan. Za razliku od Božića, svet-
kovina Uskrsa je pomična jer se 

uvijek slavi u nedjelju. U zapadnom 
kršćanstvu slavi se u razdoblju između 
22. ožujka i 25. travnja, a u istočnom 
kršćanstvu između 4. travnja i 8. svib-
nja. U ovoj prigodi o Uskrsu, koji se ove 
godine slavi 8. travnja, razgovaramo s 
đakonom Tomislavom Sikavicom i 
ujedno ga predstavljamo kao odne-
davnog pomoćnika vlč. Pere Zebe u 
župi sv. Bartola u Cerniku.  

Svetkovina Uskrsa 
Poznato je da Uskrs predstavlja 

najveći kršćanski blagdan, dok je 
manje poznato zbog čega se on 
smatra najvećim i u čemu se sa-
stoji njegova bit i glavna poruka za 
vjernike. Stoga nam izrazite tu bit i 
glavnu poruku.

U biti svaki kršćanski vjernik obilje-
žava Uskrsnuće svoga spasitelja Isusa 
Krista svake nedjelje kad se okuplja 
na svetoj misi u zajedništvu sa svo-
jom braćom. Ali jednom godišnje 
posebno se spominjemo Uskrsa i to 
u „Svetom trodnevlju“, jer je uvijek uz 
misterij Uskrsa vezana i Isusova muka 
i smrt. To znači da slavimo Muku, Smrt 
i Uskrsnuće. Veliki četvrtak nas spo-
menom na posljednju večeru uvodi 
u to otajstvo, dok se ljubljenjem križa 
na Veliki petak podsjećamo na čas 
Isusove smrti. Da smrt nije kraj vjer-
nici potvrđuju svojim zajedništvom u 
uskrsnom bdijenju na Veliku subotu. 
Isus je Krist – sin Božji i svojom žrtvom 
spasio je od smrti sve ljude koji u nje-
ga vjeruju. Vjerujemo li i mi danas, to 
ostaje pitanje za svakog čovjeka. 

6

Tomislav Sikavica rođen je 1974. godine u Ri-
jeci. U 24. godini sklapa brak sa suprugom Silvi-
jom s kojim ima dvoje djece. U 35. postaje otac 
sina Samuela, dok će drugo dijete uskoro biti 
rođeno. U 30. godini upisuje teologiju u Rijeci, 
te po završetku studija i nakon kanonskog minu-
muma za ređenje oženjenih kandidata koji je 35 
godina života, riječki nadbiskup Ivan Devčić ga 
je polaganjem ruku zaredio za trajnog đakona. 
Svečani čin đakonskog ređenja održao se 27. 
veljače 2010. godine u njegovoj matičnoj župi 
Gospe Karmelske na Drenovi. Danas u Hrvatskoj 
ima 20-ak trajnih đakona, a Tomislav je prvi 
oženjeni đakon zaređen za Crkvu u Rijeci, tj. za 
Riječku nad-biskupiju.

Đakonat (grč. diakonia) je u prvom redu 
služenje. Kao sakrament svetog reda đakon prima 
milost i za službu propovijedanja, predvođenja 
liturgijskih slavlja (navještaj Evanđelja, krštenja, 
vjenčanja, sprovodi) i posebno kršćanske djelot-
vorne ljubavi (lat. caritas). To služenje nije u 
punom smislu svećeništvo, već je prvi stupanj 
svetog reda koji poziva i muža i ženu. Stoga je 
prije ređenja potrebna i suglasnost supruge i 
njeno zajedništvo u vršenju službe. Trajni ili stalni 
đakon, pak, pomaže katoličkim svećenicima pri-
je svega kao svojevrsni pastoralni most između 
crkvene hijerarhije i vjernika laika. 

Uz određene ostale odgovarajuće službe u 
Riječkoj nadbiskupiji đakon Tomislav Sikavica 
služi, na navedeni način a počevši od mjeseca li-
stopada 2011. godine, i u župi sv. Bartola u Cerni-
ku kojom upravlja župnik vlč. Pero Zeba. 

Raspored bogoslužja 
u Velikom tjednu	          Župa     Župa sv Filipa
                                                      	  sv. Bartola                 i Jakova

1. travnja - CVJETNICA	           10.00          	       10.15
5. travnja - VELIKI ČETVRTAK         17.00              	      18.00
6. travnja - VELIKI PETAK	           17.00               	      18.00
7. travnja - VELIKI SUBOTA	           22.00                     20.00

8. travnja - USKRS   8.00, 9.30, 11.30          8.00, 10.30

9.  USKRSNI PONEDJELJAK     8.00, 9.30	       10.30 

RAZGOVOR: TOMISLAV SIKAVICA, ĐAKON U ŽUPI SV. BARTOLA 

Ususret najvećem kršćanskom blagdanu

Đakon 
Tomislav Sikavica

Uskrsnuće: Hoću li svojim životom 
posvjedočiti u što vjerujem i tako 
ponosno završiti hod na ovoj zemlji 
ili ću samo „pod maskom Krista“ nas-
taviti živjeti suobličen ovom svijetu 
i tako se izrugivati svim kršćanskim 
sakramentima tj. našim svetinjama?

Župna proslava
Osim zajedničke liturgije i zajed-

ničkih elemenata proslave Uskrsa 
postoje i određeni dijelovi koji se 
razlikuju od godine do godine i od 
župe do župe. Stoga nam opišite 
ovogodišnji tijek proslave u župi 
sv. Bartola u Cerniku.  

U našoj župnoj zajednici nepos-
redna proslava Uskrsa započinje u 
Velikom tjednu. U nedjelju 1. travnja 
je Cvjetnica koja nas podsjeća na 
Isusov ulazak u Jeruzalem gdje je bio 
mučen i ubijen. Narod ga je dočekao 
kao najvećeg proroka tog vremena. 
Mahali su mu i pjevali „Hosana sinu 
Davidovu!“ ali većina od tih ljudi, na 
nagovor medija tog vremena, već mu 
je za par dana vikala „Raspni ga!“. I mi 
ćemo se uživjeti u te trenutke pro-
cesijom i blagoslovom maslinovih 
grančica, te čitanjem „Muke“ koje 
započinje u 10 sati. 

Nadalje na Veliki četvrtak, 5. travnja 
u večernjim satima slavimo Euharis-
tiju, tj. spomenom na Posljednju 
večeru slavimo ustanovljenje svete 
mise i svetog reda: „Ovo činite meni 
na spomen!“ Na Veliki petak, 6. trav- 
nja nema svete mise nego se, 
službom riječi i klanjanjem drvu križa, 
a ponegdje i javnom pobožnošću 
Križnog puta, spominjemo Isusove 
muke i smrti. Tog dana je zapovi-
jedani post i nemrs, a u našoj crkvi 
pobožnost započinje u 17 sati.

Tijekom Velike subote Isusovo tije-
lo je izloženo u grobu, a u večernjim 
satima tj. kod nas u 22 sata započinje 
bdijenje. Tijekom bdijenja čitaju se 
tekstovi iz Svetog pisma. Stari zavjet 
nam naviješta Božji plan spasenja, a u 
Novom zavjetu slušamo svjedočenje 
prve Crkve o samom događaju Isu-
sove pobijede nad smrću.

Zbog novosti Uskrsne poruke i 
novog života kojeg nam je posre-
dovao Isus Krist, na sam dan Uskrsa 
tradicionalno blagoslivljamo i hranu 
koja odiše mladošću i novim, tj. ta 
hrana je produhovljena pa priprema 
i naše tijelo za novi život u uskrslome 
Kristu.

U biti svaki kršćanski vjernik 
obilježava Uskrsnuće svoga  
spasitelja Isusa Krista svake  

nedjelje kad se okuplja na svetoj 
misi u zajedništvu sa  

svojom braćom. 
Ali jednom godišnje posebno se 

spominjemo Uskrsa i to u 
„Svetom trodnevlju“, jer je uvijek 

uz misterij Uskrsa vezana i 
Isusova muka i smrt

Z. Kurtović.

Glavnu poruku bih upravo zbog pre-
sudnog značenja za vjernike ipak os-
tavio u pitanju osobne vjere u Isusovo 
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KOLUMNA
ČA... ČA... ČA...

Piše: Dražen Herljević

Zagrepčani jako 

dobro poznaju ulice 

svojega grada. 

Ričani pak ne pamte 

njihova imena, 

gradon se snalaze 

na niki drugi način. 

A sad je i va Općini 

Čavja počel proces 

imenovanja ulic. 

Sa naša mesta ipak 

su se prominila i 

triba uvest 

malo reda

Naše ulice
ČA... ČA... ČA...

Va Zagrebu san prvi put bil va četrton raz-
redu osnovne škole. Šli smo na izlet va 
Hrvatsko Zagorje i usput smo posjetili 

zagrebački zoološki vrt. Samo leto dan potli 
toga bil san z jednin većin i starijin društvon i 
drugi put va glavnon gradu Hrvatske i opet je 
to bilo va Maksimiru. Šli smo gjedat Dinama i 
Zvezdu va finalu ondašnjega Kupa. Ali prvi put 
sam samcat va Zagrebu bil san kad san imel os-
avnajst let. Šal san na testiranje za kviz Brojke 
i slova i tribal san doć va Radničko i narodno 
sveučilište "Moša Pijade" va Ulici Proletereskih 
brigada (današnja Vukovarska). Doma su mi re-
kli, čim dojdeš z vlakon va Zagreb, zajedno pitaj 
nikoga policajca kadi j ta ulica, on će to sigurno 
znat. I tako j i bilo. Čim san kročil na Tomislavov 
trg na zagrebačkon Glavnon kolodvoru, iskal 
san "čovika va plavon". I kad san ga videl, a ni ga 
bilo problema nać, došal san do njega i pital zna 
morda kadi j ta adresa kamo ja moran doć, a on 
je, verovali al ne, z prve znal odgovor. I ja san za 
kvarat ure bez problema bil na pravon mestu, 
va širokoj i veloj ulici, punoj lipih i novih zgrad, 
opjevanoj i va čuvenoj pjesmi Arsena Dedića 
"Ne daj se Ines".

Par let potli toga, va Zagreb san šal na pri-
jemni ispit na Fakultet političkih znanosti. Ta 
put san putoval z buson i čim san se skrcal 
na, va no vrime, novon autobusnon kolod-
voru (bilo j to malo potli Univerzijade, a ona 
epizoda z prvog ulomka malo prvo), pital san 
jednoga starijega gospodina da morda zna 
kadi j Lepušićeva ulica. A on je to, opet za ne 
verovat, zajedno znal, ko da san ga pital je dan 
sunčan ili oblačan. Ni mi dugo tribalo da sh-
vatin da Zagrepčani zapravo jako dobro znaju 
imena ulica va svojen gradu i da će van, bez 
obzira delalo se o nikon toponimu, književniku 
ili političaru, bez problema pokazat kamo trib-
ate poć. Tako san malo pomalo i ja počel upijat 
zagrebačke ulice i danas mi praktički i ni prob-
lem nać bilo ku adresu va širen središtu naše 
metropole.

Rička suprotnost
Ričani su pak, čini mi se, potpuna suprotnost. 

Osim one va koj žive i morda još ke va sused-
stvu, oni imena ulic uglavnon ne pamte. Grad 
poznaju i va njemu se snalaze po nikih drugih 
nazivih kih ni na onih pločicah ke se nalaze na 
početku i na kraju sake ulice. Jedan put su to 
oštarije, drugi put butige, treći put nika druga 
stvar, ali retko ćete čut da j niki rekal da j nič 
kupil va toj i toj ulici. Ja san kod dite hodil na 
pregled za oči pu nikoga duhtora na Piramidi, 
strić su me pejali va jednu brijačnicu va Staron 
gradu, zvali smo ju "pu Gopčića" (nemojte me 
pitat zač), sto put san čul za butigu "Plavi 9" ili 
pak za niku "pu Ćoprisa" (ne znan san to dobro 
ni napisal), ali baš nikad nisan čul da j niki spom-

injal, imenon i prezimenon, ijednu ulicu.

Tek kad san krenul va srednju školu videl 
san da i Rika ima svoje ulice i onako sam 
za se počel san pamtit saku novu na ku san 
naišal. Pa su tako na Škojiću i okol njega (a to 
j dugo bilo prvo mesto našeg dodira z Rikun) 
bili Partizanski trg (više ga ni), još vavik su 
ulice Ivana Grohovca, Alda Colonella i Žrtava 
fašizma, 43. divizije j va međuvremenu opet 
postala Fijumera, a vječni Garibaldi j najprvo 
bil Josipa Kraša, a danas je Ante Starčevića. 
Za moju građevinsku školu vavik se j govorilo 
da j na Sušaku, a njezina prava adresa bila j i 
još je Ulica Podhumskih žrtava 4.

Ne verujen da se j danas po ton pitanju ča 
prominilo. I daje ćete prvo čut da se j nič do-
godilo pu tete Rože, ili pak na Parizu, nego va 
Kumičićevoj i na Šetalištu Joakima Rakovca. 
Iako ima i zanimjivih situacij. Recimo, za rafin-
eriju se reče da j na Mlaki, ali ne i za moj Novi 
list, iako smo mi samo priko puta. Kad se pak 
reče Podmurvice, uglavnon se misli na kvart 
od studentskoga doma zgoru do bivšega 
okretišta "sedmice", iako se sama ulica Pod-
murvice nalazi na sasvin drugon mestu, is-
pod Ininoga nogometnoga igrališta.

Jedanput va životu
Zač se ovo pišen? Pa evo, i pu nas na Čavji, 

svedoci smo, počel je proces imenovanja 
ulic. Čavja kakovu nikad znamo, pa i sa 
druga mesta okol nje, Buzdohanj, Mavrinci, 
Cernik itd., odavno se j prominila. Stanovni-
kih je puno više, nadelalo se j novih kuć, 
storile su se i nove ceste i cela nova naseja 
i tribi tu nikakovoga reda storit (Dražice, re-
cimo, već duže vrime imaju ulice). Kako se 
j više put čulo i va javnoj raspravi ka j va ti-
jeku, nelogično j da dva kućna broja, ka bi 
tribala bit jedan do drugoga, dile kilometri. 
I logično j i razumjivo da judi na ta pitanja 
gjedaju i različito, i da se nikomu morda to 
čine prevelike promjene,  ali kad se stvari 
poslože, neće to bit ni tako komplicirano 
kako se morda nikomu na prvi pogjed čini. 
Najvažnije j da se ne unose nikakova nova 
imena, već se rabe toponimi ki juden nisu 
nepoznati. A ako j ko ime i zivučeno, ono 
ča se reče, z naftalina, neće to bit problem 
zapamtit.

Nove ulice znače ipak napredak, razvoj. To 
znači da su tu i nove kuće i novi judi, a kadi su 
judi, tu j i život. I ne dogaja se to više od jedan 
ili dvaput va životu. Sjećan se, bil san dite kad 
smo va Sobolih dobili kućni broj 10. (otad mi 
se dosta toga va životu vrti okol toga broja). 
Dotad je naša kuća imela broj 3/1. Sad ćemo, 
ako san dobro shvatil, imet broj 5. Pa tu smo 
nigdi. Nać ćete nas. Kad dojdete va Soboli, 
samo pitajte za Herljevići. 
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Rođeni (02. 12. 2011. – 21. 02. 2012.)
Prosinac: Lara Patrle, Buzdohanj; Barbara Mohorić, Buz-
dohanj; Stefan Šironja, Čavle; Leon Naumovski, Cernik; 
Romano Reljac, Grobnik; Josip Kukec, Buzdohanj; Toma 
Kukuljan, Grobnik

Siječanj: Ivan Juričić, Čavle; Lana Gumbarević, Mavrinci; 
Alba Cuculić, Mavrinci; Loren Švrljuga, Podčudnić; Lea 
Milošević, Mavrinci; Adam Frančišković, Grobnik; Bartol 
Mahne, Buzdohanj; Ema Gecaj, Mavrinci

Veljača: Emanuel Milinović, Zastenice; Vito Ćoza, 
Podčudnić; Tin Podnar, Mavrinci; Tomi Glad, Buzdohanja; 
Sebastian Antić, Čavle; Mihael Perušić, Podčudnić; Viktoria 
Mohorić, Buzdohanj; Lara Ružić Hodžić, Grobnik; Ivan 
Žabić, Mavrinci

Napomena: Podaci obuhvaćaju:  (1) rođenu djecu s prebivalištem u Općini Čavle, (2) vjenčane u župnim crkvama i u matičnom uredu Općine  Čavle  
od kojih barem jedan ima prebivalište u našoj Općini i  (3) preminule mještane u Općini Čavle.

NOVOSTI

Vjenčani (14. 01. – 25. 02.)
Siječanj: Srđan Čargonja i Barbara Šupak; Robert Pelčić i Iva Šupak; Ivan 
Jagičić i Matea Hlača

Veljača: Robert Milošević i Sanja Aćimović

Preminuli (19. 12. 2011. – 20. 03. 2012.)
Prosinac: Ana Dragičević, Cernik; Višnja Reljac, Buzdohanj; Jozo Gardlo, 
Čavle; Alemka Hlača, Grobnik
Siječanj: Dragica Pastuović, Buzdohanj; Zermo Gizdulić, Buzdohanj; 
Melita Miculinić, Podrvanj
Veljača: Džemal Mujdžić, Mavrinci; Zdenka Dupor, Mavrinci; Zvonimir 
Jelić, Cernik; Ruža Mrnjaus, Čavle; Drage Selebur, Cernik; Nada Franović, 
Mikeji
Ožujak: Patricija Špalj, Grobnik; Nada Grudiček, Čavle; Uka Krasniqi, Cernik

Dan Općine Čavle ove godine slavi 
se na blagdan Svetog Filipa i Jako-
va, zaštitnika župe u Gradu Grob-

niku. Tim povodom 30. travnja u kaštelu 
Grada Grobnika održat će se svečana 
sjednica Općinskog vijeća na kojoj će biti 
dodijeljena općinska priznanja zaslužnim 
pojedincima i kolektivima.

Tradicionalno će 1. svibnja na 
Međunarodni praznik rada u Čavlima i 
Gradu Grobniku budnice svirati limena 
glazba, a neće izostati niti fešta uz glazbu 

i tradicionalni fažol za sve posjetitelje. 
Dani vina koji su se dosad održavali u 

istom terminu, preselit će se na prvu ned-
jelju u svibnju. Tako će na smotri vina u 
grobničkom kaštelu u nedjelju 6. svibnja 
biti moguće degustirati  vina Hrvatskog 
primorja, Istre, Dalmacije, Slavonije i Ba-
ranje. Program će obogatiti i tradiciona-
lno kuhanje novinarskih kotlića u orga-
nizaciji agencije Primorsko jedro, najavila 
je Gordana Gržetić iz Turističke zajednice 
Općine Čavle.  

S.B.C.

Općina Čavle objavila je javni poziv za podnošenje 
prijedloga za dodjelu javnih priznanja, za počasnog 
građanina Općine Čavle, nagradu za životno djelo, 
godišnju nagradu i općinsku nagradu za izuzetna 
dostignuća. Prijedloge za dodjelu priznanja mola 
su podnijeti radna tijela Općinskog vijeća, najmanje 
pet vijećnika Općinskog vijeća, općinski načelnik te 

registrirane udruge građana. Javni poziv bio je ot-
voren do 30. ožujka, a uz osnovne podatke predla-
gatelja, između ostalog trebalo je priložiti životopis 
predloženog za nagradu, kao i pisano obrazloženje 
i opis značajnih postignuća i doprinosa radi kojih se 
predlaže dodjela priznanja. Javna priznanja bit će 
dodijeljena na svečanoj sjednici 30. travnja. 

S.B.C.

Voćke
u pola 
cijene 

Tradicionalno 
u proljeće 

Općina Čavle 
financirala je 

nabavku sadnica 
voća: krušaka, 

jabuka, 
šljiva, 

trešanja, 
bresaka i 
marelica. 

Ukupno je 
kupljeno 

650 sadnica, 
za koje 

su građani 
morali izdvojiti 

samo 50 
posto cijene, 
dok je drugu 

polovicu 
financirala 

Općina Čavle. 

BOGAT svibanjski PROGRAM U GRADU GROBNIKU 

Dan Općine Čavle, Prvi maj i Dani vina

12. NK «Grobničan, 2007.
13. Vlasta Juretić, 2007.
14. Klapa Grobnik, 2008.
15. Živko Šupak, 2009. (posthumno)
16. Arsen Salihagić, 2010.
17. Grobnički dondolaši, 2010.
18. Pero Zeba, 2011.
19. LD «Jelen», 2011. 

Nag. za izuzetna postignuća
1. Akademik Lujo Margetić, 2004.
2. Prof. dr. Bojan Polić, 2006.
3. Milan Zaharija, 2009.
4. Boris Zaharija, 2011.

Počasni građanin
1. Akademik Petar Strčić, 2008.

Javna priznanja uz Dan Općine

Dosadašnji dobitnici 
javnih priznanja 

Nagrada za životno djelo
1. Adelija Haramija – Beba, 1999.
2. Prof. dr. sc. Iva Lukežić, 2001.
3. Vladimir Mavrinac, 2002.
4. Franjo Mavrinac, 2004.
5. Ernest Žeželić, 2005.
6. Leopold Kamenar, 2006.
7. Prof. dr. sc Josipa Čaval, 2007.
8. Prof. Rajko Sobotinčić, 2008.
9. Prof. Zlatko Grabar, 2009.
10. Zdravko Juričić – Vido, 2010.
11. Branko Klepac, 2011.

Godišnja nagrada
1. DVD «Čavle», 1999.
2. Dijana Grudiček, 2000.
3. ŽD «Grobnišćica», 2000.
4. Društvo «Naša djeca», 2001.
5. Katedra ČSG, 2002.
6. ŽOK «Grobničan», 2002.
7. Aktiv DDK Čavle, 2004.
8. Marijan Štimac, 2004.
9. DK «Tavaloni», 2005.
10. ŽOK «Grobničan», 2005.
11. ŽPZ «Korezin», 2006.
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NOVOSTI

Povjerenstvo Općinskog vijeća za izradu novog adresnoga mod-
ela u Općini Čavle, o čijim je zadaćama i načinu rada u prošlom 
broju Gmajne pisao njegov predsjednik Stanislav Lukanić, nas-

tavlja s uspješnim radom. Već su obavljene prezentacije i rasprave 
u četiri najveća naselja, Buzdohnju, Mavrincima, Cerniku i Čavlima, 
te u Sobolima. Do pripreme sljedeće Gmajne isti će postupak, po 
svemu sudeći, biti obavljen i u preostalim naseljima, pa ćemo tada 
o cijelom projektu donijeti širu informaciju, a u ovoj prigodi želimo 
istaknuti samo dva njegova aspekta: povijesne toponime i početak 
primjene.

Povijesni toponimi, ili stara imena geografskih mjesta, glavni su 
izvor iz kojeg spomenuto općinsko Povjerenstvo uzima imena za 
pojedine ulice. Bilo je više razloga za takav pristup, a dva su osnovna. 
S jedne strane, na taj se način aktualiziraju i osiguravaju od trajnog 
zaborava autohtoni nazivi određenih mjesta koji se rabe kroz dugu 
povijest, a s druge strane takvi su nazivi i najpraktičniji, jer izazivaju 
najmanje dvojbi i prijepora. A da su to i jaki i ispravni razlozi najbolja 
je potvrda dosadašnji uspješan rad Povjerenstva.

NOVI ADRESNI MODEL – TOPONIMI I PRIMJENA

S povijesnim 
toponimima u EU

 Projekt izrade novog adresnog modela biti će, kako re-
kosmo, završen za nekoliko mjeseci. Na njegovu primjenu, 
međutim, ipak će trebati počekati barem godinu dana, a 
razlog je ponovo praktičan i opravdan. Naime, s obzirom 
da i primjena adresnog modela i ulazak Hrvatske u Europ-
sku uniju zahtijevaju promjenu osobnih isprava, ova se 
dva događaja povezuju kako bi tu promjenu mještani činili 
samo jedanput. Z. K.

GROBNIŠĆICA SLAVI 20 GODINA RADA 

Josipa Hlača 
nova predsjednica 

Žensko društvo »Grobnišćica« proslavilo je 
20. godišnjicu rada i tom prigodom održalo 
izbornu skupštinu na kojoj je za novu pred-
sjednicu izabrana Josipa Hlača, dopredsjed-
nice su Eleonora Žagar Srešćak i Eleonora 
Čargonja Kumić. Izvršni odbor čine još Josipa 
Aurer, Bernardina Miculinić, Vera Bošnjak, 
Sonja Mavrinac, Vesna Broznić, Melita Cuculić, 
Marija Vičević i Ivana Maršanić, a nadzorni od-
bor Sanja Jurišić Maršanić, Barbara Sladika i 
Ines Čargonja. 

    Žensko društvo »Grobnišćica« osnovano 
je 15. veljače 1992. kao prva udruga registrira-
na u samostalnoj Hrvatskoj na Grobnišćini. U 
ratnim godinama ovo se društvo bavilo hu-

manitarnim radom, a potom više posvetilo organiziranju izložaba, kon-
cerata i drugih kulturnih događanja. To je prepoznala Općina Čavle koja 
financira njihov rad, a 2000.godine dobile su nagradu Općine Čavle za 
najbolju čavjansku udrugu. Danas Žensko društvo »Grobnišćica« okuplja 
103 članice, a dosad su ga vodile tri predsjednice: Ksenija Mohorić, Ele-
onora Žagar Srešćak te Bernardina Miculinić. 

S.B.C.

ČETVRTI KRIŽNI PUT  TRIJU GROBNIČKIH ŽUPA 

Od Jelenja do Cernika 
i Grada Grobnika

»Probudi se Grobnišćino«, naziv je četvrtog, već 
tradicionalnog križnog puta grobničkim krajem. 
Brojni stanovnici općina Jelenje i Čavle, ali i šire, odaz-

vali su se pozivu župa u 
Cerniku, Gradu Grobniku i 
Jelenju za sudjelovanje na 
križnom putu Grobnišćine. 
Prema riječima organiza-
tora vlč. Sanjina Francetića, 
križni put je zamišljen prije 
svega kao duhovna ob-
nova mladih i svih onih 
koji su spremni uložiti 
napor i time posvjedočiti 
zajedništvo i pripadnost 
Crkvi. Križni put okončan 
je molitvom i misom u 
crkvi sv. Filipa i Jakova u 
Gradu Grobniku.

S.B.C.

AKCIJA DARIVATELJI KRVI U DOMU 

Čak 95 čavjanskih doza krvi 
Gradsko društvo Crvenog križa Rijeka i čavjanski Aktiv dobrovoljnih  

darivatelja krvi organizirali su prvu od četiri tradiconalne akcije dariva-
nja krvi u Domu kulture u Čavlima planiranima za 2012. godinu.  Akciji 
je pristupio čak 110 darivatelj, a 15 ih je iz raznih zdravstvenih razloga 
moralo biti odbijeno pa je prikupljeno 95 doza krvi. Krv je po čak 125. 
put darovao Đuro Knapić, 75. dozu krvi dali su Valter Hlača, Zvonko 
Klemenčić i Željko Šimek, dok su prvi put krv dali Sandi Maršanić i Alen 
Šantić. S akcijom je izuzetno zadovoljna predsjednica Aktiva Iva Horvat 
Maškarin, koja se zahvalila svim darivateljima i Općini Čavle koja ovu 
akciju tradicionalno podupire. S.B.C.

Prva pričest i berma 
 Župa sv. Bartola
     Berma (potvrda) – nedjelja 6. svibnja 2012.      
     Prva pričest – četvrtak 7. lipnja 2012.

 Župa sv. Filipa i Jakova
      Berma (potvrda) – utorak 1. svibnja 2012.
      Prva pričest – nedjelja 3. lipnja 2012.  

Župe
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Na savjetu načelnika Općine Čavle 
odlučeno je da se sufinancira štetua 
prouzročena  na privatnim objektima 
uslijed orkanske bure koja je puhala u 
veljači ove godine. U Općinu je pristi-
glo šest zahtjeva s potrebnom finan-
cijskom i foto dokumentacijom, a na-
kon uvida u prikupljene materijale svi 
predmeti su pozitivno riješeni i Općina 
Čavle djelomično je financirala nabavku 
građevinskog materijala. 

Općina Čavle godišnje fakturira goto-
vo 4,5 milijuna kuna računa za ko-
munalnu naknadu. Tim sredstvima 

se financira održavanje komunalnog stan-
darda naše Općine. Radovi na održavanju 
dječjih igrališta, parkova, troškovi javne 
rasvjete, vatrogasna zaštita i održavanje 
cesta u nadležnosti naše Općine samo su 
neki od programa koji se financiraju iz ovih 
sredstava. Komunalna naknada ima stro-
go određenu namjenu i smije se koristiti 
isključivo za financiranje onih programa i 
aktivnosti koje se odnose na zajedničku 
komunalnu infrastrukturu, koja svakod-
nevno služi mještanima i koja je od vital-
nog značaja za kvalitetu života u našem 
mjestu.

Komunalnu naknadu plaćaju tvrtke i 
stanovnici za svoje poslovne odnosno 
stambene objekte. Poduzetnici koji djeluju 
na području naše Općine uglavnom ure-
dno podmiruju svoje obaveze, no mnogi 

PLAĆANJE KOMUNALNE NAKNADE U OPĆINI ČAVLE

Komunalna naknada 
za bolji komunalni standard

u odnosu na gradove i općine u našem 
susjedstvu, a nije se mijenjao preko 15 
godina, što pokazuje da se itekako vodi 
računa da se, unatoč rastućim cijenama, 
ne povećava opterećenje građana.

Ovim putem molimo sve mještane da 
uredno podmiruju svoje obaveze i time 
ne dovode u pitanje opstanak programa 
održavanja komunalnog standarda. U 
protivnom, Općina je prisiljena protiv 
neplatiša pokrenuti postupak prisilne na-
plate, kojime se osim svih zaostalih obveza 
za komunalnu naknadu i zatezne kamate 
naplaćuju i sudski troškovi koji se nerijetko 
penju preko 1.000 kuna. Šezdesetak naših 
sumještana je u prošloj godini na teži način 
saznalo da se ne isplati zbog duga od 150 
kuna platiti i 1.000 kuna odvjetnicima, 
javnim bilježnicima, sudu i FINA-i.

Tihomir Čordašev

Općina je prisiljena protiv neplatiša 
pokrenuti postupak prisilne  
naplate, kojime se osim svih  
zaostalih obveza za komunalnu  
naknadu i zatezne kamate 
naplaćuju i sudski troškovi koji se 
nerijetko penju preko 1.000 kuna

NOVOSTI

Lokacije baja za krupni otpad
05.04.2012. 
- na ulazu u naselje “Baćina “ 
- Buzdohanj - kod k-br- 181/1,181/2 
(iznad Finvesta)

06.04.2012. 
- Čavle- Buzdohanj (autobusna čekaonica) 
- Čavle- Žeželovo selo (kod hrasta)

23.04.2012. 
- Čavle kod k.br. 291 (Kopić) 
- Cernik - trafostanica (Pod Vrh)

26.04.2012. 
- Podčudnič kod k.br. 118/119 
- Kosorci - središte naselja

Grajfer svake srijede
Osim prema navedenom ras-

poredu baja svaki mještanin može 
krupni otpad besplatno zbrinuti i 
u dogovoru s općinskim komunal-
nim redarom, odnosno pozivom na 
broj:	 099/213-2940. 

Na području Općine Čavle grajfer 
prikuplja krupni otpad svake srijede.

21.05.2012. 
- Mikelji - proširenje 
- Mavrinci - okretište autobusa

22.05.2012. 
- Cernik - trafostanica “Miranda” 
- kod B.K. “Bajci” - Buzdohanj

23.05.2012. 
- kod marketa DICOM- Buzdohanj 
- kod k.br. 22c Buzdohanj N.N. (blizu 
groblja)

24.05.2012. 
- kod k.br. 104 - Podčudnič 
- kod spomanika u Podrvnju- 
Podčudniču

21.06.2012. 
- Zastenice, kod k.br. 54 
- Grobnik kod čitaonice

26.06.2012. 
- kod k.br. 67 Podrvanj 
- kod k.br. 130 Podčudnič

Općina sufinancirala štete od bure 

naši sugrađani još uvijek izbjegavaju 
plaćati komunalnu naknadu i na taj način 
aktivno iskorištavaju i nanose štetu većini 
stanovnika koji uredno podmiruju svoje 
obaveze.

Za stan od 50 m2 mjesečna obveza ko-
munalne naknade iznosi svega 12,25 kn, 
Vrijednost boda za obračun iznosi samo 
35 lipa što je jedan od najnižih iznosa 

Troškovi javne rasvjete, održavanje 
dječjih igrališta, parkova,  

vatrogasna zaštita i održavanje cesta 
u nadležnosti naše Općine samo su 

neki od programa koji se financiraju 
iz komunalne naknade
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EKO KVARNER GROBNIŠĆINA
– udruga za promicanje ekologije i zaštite okoliša 
(predsjednica: Martina Cvetković) 
kontakt: ekokvarner.grobniscina@yahoo.com 
ili facebook

BICIKLISTIČKI KLUB Grobnik 
– natjecanja, treninzi i rekreacija 
Kontakt: bk.grobnik@gmail.com , 
095-817-6883 ili facebook 

RUKOMETNI KLUB Čavle 
– upisuje dječake i djevojčice 
rođene 2003. godine i mlađe.  
Početak treninga 2. travnja 2012. 
U 18.30 sati u dvorani Mavrinci. 
Prvih mjesec dana trening  
besplatan! 
Kontakt: rk.cavle@gmail.com, 
Christian 091/456-0899 ili  
Ena 091/551-0439

ŠKOLA KOŠARKE Čavle  
- treninzi u dvorani OŠ Čavle
Termini:	 pon - čet: 12.25 - 13.25
Trener: 	 Branko Musić
Kontakt: 	091/796-35-74

NOVOSTI

Novo u Čavlima

Veliki interes polučio je i ovogo-
dišnji, 4. Kobasica open u buffet 
Pomorac. Riječ je o natjecanju u 

pripremanju najboljih domaćih kobasica. 
Kobasice su se kuhale i pekle, a o tome 
su brinuli Ivan Broznić i Mladen Šimek. 
Nakon pripreme na redu je bila degu-
stacija od strane šestočlanog žirija kojeg 
su činili:  Željka Frlan, Bojana Maršanić, 
Ive Mavrinac, Ervin Bura, Nikola Vrančić 
i Damir Begić. Dvostruki trofej, odnosno 

prvo mjesto u kuhanim kobasicama i 
prvo mjesto za pečene kobasice osvojio 
je Klaudio Debeuc te tako postao apso-
lutni šampion. U pečenim kobasicama, 
iza Debeuca plasirali su se Toni Mavrinac 
na drugo i Fran Juretić na treće mjesto, 
a u kuhanim, drugo je mjesto zauzeo 
Vedran Fućak, dok su treće osvojili Ive 
Broznić i Rade Rak. Fešta u Pomorcu u 
dobrom raspoloženju potrajala je do 
dugo u noć.  S.B.C.

ČETVRTI KOBASICA OPEN 

Klaudio Debeuc  
odnio pobjedu

VRIJEME PONOVNO NEPRIJATELJ SKIJAŠKE SEZONE  

Platak i treći put na udaru
vremenskih neprilika 

Najprije je bilo prevruće, 
a nakon toga i prehladno. 
Vrijeme niti ove godine nije 
išlo na ruku koncesionaru, 
turističkim djelatnicima i 
skijašima. Skijalište Platak ra-
dilo je vrlo kratko, tek nekoliko 
dana oko Badnjaka i školskih 
praznika te krajem veljače. 
Ova činjenica, nažalost učinila 
je to da Dalibor Mladenović, 
direktor Žičara Platak, sezonu 
nazove „propalom“.  Mnogi na 
Platak dolaze iz Dalmacije i 
Istre, a Riječani ga zbog svoje 
blizine – jednostavno vole. 
No, problem je vrijeme s kojim 
se više teško može računati. 
Zbog svega toga, najavljena 
ulaganja u skijalište, posebno 
vesele. Ove godine skijaše i 
sanjkaše je, među ostalim, 
dočekala pokretna traka 
koja se lako koristi i za koju 

je cijena krate iznosila 90 za odrasle, a 60 i 40 za djecu. Naime, kako bi 
privukli skijaše, koncesionar je za završetak sezone bio ponudio karte s 
popustom. Tako se na Platku moglo skijati za 115 kuna na dan, dok je za 
djecu ta karta iznosila 85 kuna.  Nekima blizu i povoljno, gotovo idealno, 
a drugima s obzirom na još uvijek skromne uvjete, ipak preskupo. I onda 
se tu na putu našlo i prevrtljivo vrijeme. Nadamo se, da ćemo iduće go-
dine imati više sreće. S.B.C.
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MESOPUST 2012.

Piše: Gordana Gržetić
Turistička zajednica Općine Čavle 

Za nami su još jedni mesopusni dani ki su ovo leto bili bur-
ni i to po pravu, aš je bura tako puhala kako ni već čuda let. 
Mi smo odbavili ono ča smo mogli, pa tako Grobnišćina ni 
zvonila leh mučala, ma se j sedno va domu na Čavji, va orga-
nizaciji grobničkih Dondolaših, tancalo i kantalo. Maškarani 
Platak ni bil aš ta dan su samo pingvini pohajali okolo, pa 
smo ga lipo preselili za kletu, ča bi reć  2013.

I ovo leto smo imeli čast oprit Maškarani maraton Radija 
Rike ki je počel na brodu Nina. Bilo j lipo i veselo  z gru-
pun In, a grobničke maškarane  grupe, ke su došle, i to  
Čavjanske maškare, Maškarana kumpanija Grad Grobnik, 
Štolveri, Pašačke maškare, Grobnički Dondolaši, napravili su 
pravi šršur.

Na Korzo, na velu povorku, smo otpratili se 
naše grupe ke su prošle po Čavji. Bilo jih je čuda 
(Maškarana kumpanija Grad Grobnik, Fiškali, 
Štolveri) i si su bili lipi i veseli, i nikako su davali 
na  zeleno, a med njimi i Otpisani. Ma ki bili, da 
bili, bili su dobri.

Zaprli smo i ov Mesopust, zapalili toga 
nesrećnika Šojića, ki j bil kriv za se ča ni vajalo,  
i si šli doma pripravjat se za sledeći 2013.,  
aš vrime gre jako brzo i to će vaje doć,  
a dela j čuda.

MESOPUST 2012.- MAŠKARANI DANI 

Mesto zvonac - kanat i tanac

K.G. Štolveri – Pančo i Toro

K.G. Fiškali ili grobnički kekeci gredu z Hahlića 

Dondolaši – posebna atrakcija riječkog karnevala

Mesopusna kupanija Grad Grobnik  
i neotkriveno grobničko pleme
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Kada smo počeli pripreme za sudjelova-
nje u 16. Dječjoj povorci Riječkog karnevala, 
nismo ni slutili kakve nas vremenske ne-
pogode očekuju. Možda Djed Božićnjak i 
njegovi pomoćnici, koje smo stavili u naziv 
maske, nisu dozvolili da krenemo u susret 
proljeću. Izmjenjivali su se hladnoća i jak 
vjetar, što je kod svih nas izazvalo pitanja 
kako ćemo s djecom na Korzu. 

U pripreme smo krenuli puni volje i 
planova a same maske dječaka Božićnjaka, 
djevojčica mrazica, vilenjaka i odraslog 
para Djedice i Mrazice, (roditelji) privukli su 
brojne roditelje i mlađu djecu školskog uz-
rasta (bivše polaznike vrtića). Na zadovoljst-
vo svih sudionika povorka je bila odgođena 
za drugi termin što je bio pun pogodak, jer 
se vrijeme poboljšalo. 

Ukupno je sudjelovalo 49 djece, 15 
roditelja i 8 djelatnika Čavlića. Šarenilo boja, 

maštovitost maske i kostima te brojnost 
sudionika privukao je pozornost i izaz-
vao oduševljenje brojnih gledatelja. Pun 
pogodak je bila i muzička podloga za ples, 
pokret i dobru atmosferu. Zadovoljstvo 
djece i roditelja bilo je vidljivo cijelo vrijeme 
kretanja povorke Korzom, a druženje se nas-
tavilo u Domu u Čavlima na Dječjoj reduti.

Ova je godina različita od ranijih po broju 
roditelja koji su željeli sudjelovati u povorci  
i pomoći u cjelokupnoj organizaciji. Želja 
da budu dio događanja koji je od velike 
važnosti za njihovo dijete i da sudjeluju na 
karnevalskoj povorci, ostvarena je u pot-
punosti. U ovoj prigodi posebno bih zah-
valila roditeljima koji su brinuli oko alego-
rijskih kola i pomogli u transportu. Svi smo 
izuzetno ponosni na sliku koju smo ostavili 
u javnosti i poruku da u našem vrtiću živi 
jedna velika i složna obitelj.

Josipa Hlača

DV ČAVLIĆ NA RIJEČKOM  KARNEVALU

Djedice, Mrazice i oštra zima

I ove su godine učenici OŠ Čavle sudjelovali 
u Dječjoj karnevalskoj povorci u Rijeci. Školu 
je predstavljalo 80 učenika i sedam učitelja 
voditelja. Pod imenom Čavjanska eko baj-
ka skupina se u Rijeku spustila iz bajkovite, 
zelenilom okružene osnovne škole.

Svi članovi skupine bili su Vidovi pri-
jatelji, a među njima su bili Salamanderi 
(duhovi vatre), Undine (vile vodarice), Silve 
(šumske vile grobnišćice), ptice, vilin konjici, 
daždevnjaci, skakavci, čisto nevino cvijeće i 
Gnomovi (patuljci zemlje).

OŠ ČAVLE U KARNEVALSKOJ POVORCI

Čavjanska eko bajka na Korzu

MESOPUST 2012.
Anton Filonov Mavrinac

Mesopust
Već misec dan, saku večer
ruše padele, pinjate
i stare late.
Zvone zvonci i  šupi lonci.
Si se maškaraju i kampanaju.

Čera j  bil  mesopust –
-  za sih je bil  gušt.
Se j  po fr itulah dišalo,
-  staro i  mlado j  skakalo.
Okolo su hodili  indijanci,
grde maškare i  koli janci.
Va sakoj kući tanci.
Dil i lo se j  fr itule,  jaja
i  špeh po krijanci
i  staroj užanci.
Si  su pil i  i  nimili ,
onput se umiril i ,
Glavu su ofašali
I  Pusta
k vraniću poslali .
Potli  nimila j  dobra
I kamamila.

Čista j  sreda,
ma još su nik i  va koraju:
-  i  konate i  kramaju.
Š njimi j  i  gušta
i još vavik
nosi Mesopusta.
Šal je v oštariju,
aš će ča va se zlet
pa će poć naričuć
Pusta zgoret.

Zvonac zvoni:
dumpa, dumpa,
Gušta sribje vino
Kod pumpa.
Tu j  niko vrime
Stal,  stal :
-  se j  malo zalulal
i  zašemetal.
Zvonac mu j
jače zakampanal,
onput je zaneral,
i  na tla pal.
Tako j  ustal
i  zahrhnjal.

Spi Gušta.
Negder mu j
pala i  bušta.
Zgubil  je i  takujin,
ma, ni niš va njin.
Slina mu cidi
z otprtih ust,
-  na njegovu hrbatu
ciri  … Mesopust.

(1961.)
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NAŠA ŠKOLA

Pjesme, nošnje i ljubav do neba
Izlet za sjećanje

I z va n n a s tav n e n o v os  t i

Dijelovi rada kojeg je Županijsko  
povjerenstvo za provedbu natjecanja 

Europa u školi 2012. odabralo za  
Državno natjecanje.

I ja njih volim 
do neba

Sjedim u sobi i tipkam po mobitelu. 
Šaljem poruke, pregledavam sadržaj 
s interneta, spajam se na facebook, 
preslušavam najnovije hitove. Istražujući 
po malom, modernom uređaju nailazim 
na brojeve bakinog i djedovog mobitela. 
Svaki put kad vidim te brojeve, uhvati me 
smijeh jer se sjetim  koliko sam ih  puta 
pokušavao naučiti kako se šalje sms, 
kako se namješta datum i sat, kako se 
unosi novi kontakt. Bezbroj puta, bezbroj 
pokušaja. Oni to jednostavno ne znaju. Za 
njih je to preteška lekcija jer oni su, kako 
sami kažu, iz nekog drugog vremena.

Moje podsmjehivanje prekida zvuk zvo-
na. Javljam se. Bakin veseo glas počinje 
pitanjima: Jesi li dobro?, Gdje ti je brat?, 
Što ste jeli?, Hoćete li doći kod nas na 
kolače?, Hoćete li ostati na spavanju? 
Puno pitanja na koja već znam odgovor. 
Hvatam mlađega brata za ruku i pravac 
bakina i djedova kuća. Njihova je kuća  
pravi obiteljski dom. Kuća u kojoj nema 
nikakvih vrsta monitora, igrica, internet 
veza i ostalih blagodati modernog doba. 
Samo topla bakina riječ, djedovi savjeti, 
sličice njihove mladosti i našega djetinj-
stva i miris kolača. (…)

Na vratima širok osmijeh, tisuću 
poljubaca i zagrljaja. (…) Ručamo. (…) 
Nakon ručka stol je spreman za društvene 
igre. (…) Vrijeme za krevet. (…) 

Opet puno zagrljaja i poljubaca prije 
spavanja i baka i djed odlaze iz naše 
sobe. Ležim sretan i zadovoljan u krevetu, 
razmišljam o baki i djedu. Nisam ja nji-
hov učitelj, ne trebam ja njih podučavati 
o mobitelu, oni su moji najveći i najvred-
niji učitelji. Oni me cijelog života uče 
životu. To je vrijedno. Samo baka i djed 
znaju neke priče, neke igre, samo baka 
i djed imaju bezbroj čvrstih zagrljaja i 
poljubaca za nas, beskrajnog strpljenja i 
ljubavi. Kod bake i djeda nema odgovora 
"ne". Baka i djed nas vole "do neba" kako 
moj brat kaže. 

I ja njih volim "do neba".

Učenik: Toni Šafar, 7.a
Voditeljica: Dolores Maršanić

«Mali čakavčići» 
u knjizi

Uoči Valentinova 2012. godine čavjanska 
udruga Gromišćina zemja promovirala je 
knjigu pjesama pod nazivom Besede od 
srca. U knjizi su objavljene pjesme 30-tak au-
tora, a jedan je poseban blok, kako u pogo-
voru ističe prof. Silvija Benković Peratova, 
«posvećen Malim čakavčićima iz Osnovne 
škole Čavle koji njeguju domaću besedu 
zahvaljujući volji i entuzijazmu njihovih 
učiteljica. Takav je pristup, nastavlja autorica 
pogovora, «izuzetno bitan u formiranju mla-
dih ličnosti jer im se od malih nogu usađuje 
bitnost o pripadnosti, identitetu i vrijednos-
tima kulturnog naslijeđa».

Škola za 
«Škole u Africi»

U projektu UNICEF-a «Škole za Afriku» 
sudjeluju i 194 škole iz Hrvatske, među 
kojima i Osnovna škola Čavle. Uz različite 
kreativne aktivnosti i prodajne akcije, 
kojima prikupljaju humanitarna sredstva, 
učenici razvijaju i univerzalne ljudske vri-
jednosti. A kako i koliko to čine najbolje 
potvrđuje Zahvala koju je sredinom 
siječnja OŠ Čavle primila od UNICEF-a za 
Hrvatsku. Iz teksta Zahvale izdvajamo: 

«Ovim putem želimo Vam uputiti našu 
iskrenu zahvalu za provedene aktivnosti 
Vaše škole te Vas izvijestiti da smo zaprim-
ili Vašu donaciju namijenjenu projektu 
«Škole za Afriku», u koju ste se uključili. 
(…) Radujući se daljnjoj zajedničkoj 
suradnji u izgradnji boljeg svijeta za svu 
djecu, srdačno Vas pozdravljamo!»

Nošnje moga naroda

Na 17. međunarodnom natjecanju 
svjetske umjetnosti za autore do 20 go-
dina na temu «Narodne nošnje i folklor 
moga naroda», održanom u organizaciji 
Galerije mladih umjetnika Celja, zapažen 
uspjeh ostvarile su učenice OŠ Čavle Ema 
Kukuljan i Ira Fabrio, te njihova učiteljica-
mentorica Monika Sobol. 

Na ovo 17. natjecanje u Celju, kojem je 
glavni pokrovitelj predsjednik Republike 
Slovenije, pristiglo je više od 8.000 radova 
iz 42 zemlje, dok je u svim dosadašnjim 
natjecanjima sudjelovalo ukupno preko 
120 tisuće mladih iz 102 zemlje. 

Prometna 
edukacija prvašića

Za 69 učenika prvih razreda OŠ Čavle 
i PŠ Grobnik održana je, u razdoblju od 
3. do 5. ožujka 2012. godine, trodnevna 
prometna edukacija pod nazivom Prvi 
koraci u prometu. S obzirom da učenici 
relativno dobro poznaju prometne prop-
ise, program edukacije imao je težište na 
praktičnom ponašanju u prometu.

Program prometne edukacije finan-
cirala je Općina Čavle, a pripremili su ga 
i proveli Prometna policija PG županije i 
Dom mladih Rijeka.

Zajedno za 
ispravna ponašanja

Nakon uspješne primjene u školama 
Grada Rijeke, od ove se godine i u OŠ 
Čavle provodi preventivni program pod 
nazivom «Zajedno više možemo». Pro-
gram je namijenjen učenicima četvrtog, 
petog i šestog razreda osnovne škole, 
roditeljima, učiteljima i lokalnoj zajed-
nici, a usmjeren je na prevenciju zloupo-
rabe opojnih droga i drugih ovisnosti, 
vandalizma i vršnjačkog nasilja te osta-
lih oblika rizičnog ponašanja. Ove se go-
dine u našoj školi provodi njegova prva 
komponenta, namijenjena je učenicima 
četvrtog razreda, a nosi naziv Mogu ako 
hoću (MAH 1).

Ovaj iznimno vrijedan i dobro prihvaćen 
Program priprema PU primorsko-goran-
ska, a u našoj se školi provodi uz potporu 
Općine Čavle i PG županije.

LiDraNo 
«Čovik» i «3+MI»

Prosudbeno povjerenstvo ovogo-
dišnjeg gradskog susreta LiDraNo, 
održanog krajem siječnja u riječkom 
HKD-u, predložilo je za županijsku razinu 
natjecanja literarni rad «Čovik», učenice 
Morene Volarić, 7.b, i radijsku emisiju 
«3+MI» učenica Katje Andrić i Glorije 
Rožmanić, 8.a. 

Mentorica literarnog rada je Dolores 
Maršanić, a radijske emisije Neda Macan.

Ur.

Ema Kukuljan, 5. bIra Fabrio, 8.c
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Vidjeti ispred nečije kuće u Čavlima psa ili mačku, složit ćete 
se, nije baš neobično. Možda je ta pojava nešto rjeđa nego 
prije 20-30 godina, ali neobična nije. Vidjeti pak,  kokoške, 

patke, guske, koze, svinje? E to je već teže. Sve manje se ljudi 
bavi uzgojem domaćih životinja. Na Grobnišćini imamo srećom 
još nešto ovaca i krava koje daju mlijeko i sir po čemu je ovaj kraj 
poznat i puno šire. Ovce možete sresti na Grobničkom polju, a 
krave u Obiteljskom poljoprivrednom gospodarstvu Kamenar u 
Gradu Grobniku. 

Možda su vam za oko zapela i dva magarčića Dragana Šupka  uz 
cestu u Podrvnju. Ako nisu, prošećite do dolčića koji se nalazi prije 
boćarskog joga na Krenovcu. Lijepo je vidjeti te prekrasne životinje 
u prirodnom okruženju. 

Paun iz Azije, ptica iz Afrike i  
kajmani iz južne Amerike

Ali jeste li znali da na Čavlima imamo i paune. Paun potječe iz Azi-
je.  Kod njih je velika razlika u izgledu između mužjaka i ženke. Dok 
je ženka neugledne smeđo bijele boje s kratkim repom, mužjaci 
imaju sjajno plavo tijelo sa veoma impresivnim repom. U repu se 
nalazi 150 dugih pera na čijim se krajevima nalaze šare u obliku 
oka. Jedan takav prekrasan muški primjerak i četiri ženke nalaze se 
u vrtu obitelji Radojke i Ivice Zeman. 

Kad smo već kod pernatih životinja, svakako moramo spomenuti 
Koka. Koko će vas pozdraviti s „bok“. Rodio se i živi u vrtnom centru 
„Cortina“ u NN Mavrinci. To je kraljevski žako, vrsta sive crvenorepe 
papige, a dolazi iz Afrike. Izuzetno je inteligentan, govori oko  200-
tinjak riječi, ali i raspoznaje značenje mnogih. Kako nam kaže 
Giovani koji se svakodnevno brine o Koku, Koko ima 7 godina, a 
očekuje se da će živjeti preko 130 godina. 

Svakako treba spomenuti i Denija Tomišu. On je zbilja poseban 
po svom hobiju. Njegovi kućni ljubimci su kajmani, to je vrsta ali-
gatora. Podrijetlom su iz južne Amerike. Deni ih uzgaja već deset 
godina. Dugački su oko 1,2 metara i teški 9 kilograma.  Trenutačno 
ih ima dva, mužjaka i ženku. Kajmani kao kućni ljubimci rijetkost su i 
u hrvatskim okvirima. Ali to, vidite i sami nije slučaj u našim Čavlima. 
Djelić Afrike, Azije i južne Amerike pronašao je ovdje svoj dom.  

S.B.C.

Afrički kraljevski žako u NN Mavrinci 

Azijski paun u vrtu u Dražini 

Južnoamerički kajmani  u Žeželovom  selu

Magarčići u Podrvnju

BOGAT ŽIVOTINJSKI SVIJET 

Obični i neobični 
kućni ljubimci u Čavlima
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Moderan način života uglavnom je usmje-
ren prema boravku u zatvorenom prostoru, 
uz neki od brojnih ekrana preko kojih čovjek 
komunicira s udaljenim ljudima i virtualnom 
okolinom. Takvi se ekrani nude osobama 
svih generacija, a jedan od načina njihova 
prelaska u blizak i realan odnos sa svijetom 
jesu dječja igrališta na otvorenom, mali dječji 
parkovi u kojima djeca osjećaju punu čaroliju 
svoje igre, a odrasli u njihovoj pratnji puni 
doživljaj vremena i prostora. 

Dječja igrališta na otvorenom mogu biti 
opremljena s više ili manje različitih naprava 
za igru, kao što su ljuljačke, tobogani, vrtuljci, 
klackalice, penjalice, vratila i mnoge druge. 
Osim što djeci omogućuju igru, rekreaciju 
i zabavu, ove naprave pomažu i njihovom 
pravilnom tjelesnom razvoju.

No uza sve to, boravak na dječjem igralištu 
zahtjeva punu pozornost i odgovornost 
odraslih. Mada Općina i proizvođač opreme 
prethodno urade sve za sigurnu igru, zbog 
protoka vremena, te nepažnje i neodgovor-
nosti pojedinaca uvijek je potrebno provje-
riti ispravnost naprava, čistoću pijeska i vršiti 
stalan nadzor nad djecom. Zbog toga svako 
igralište ima i tablu s upozorenjem.    

IGRALIŠTA

Početkom veljače ove godine Općina Čavle je u Gradu 
Grobniku otvorila novo dječje igralište na otvorenom, 
odnosno mali park za djecu. Igralište je smješteno iznad 

parkirališta pokraj konobe Kalesin, uz put koji vodi prema 
Kaštelu. Površina mu je 500 kvadratnih metara, a između li-
jepo uređenih kamenih zidova, cvjetnih gredica, stabala i 
klupica za sjedenje, postavljeno je više standardnih naprava 
za privlačan, zanimljiv i zdrav boravak djece na otvorenom. 
Projekt je stajao oko 270 tisuća kuna, a radove je izvela tvrtka 
Iskopi i prijevoz «Slavuj».

Novo dječje igralište na otvorenom u Gradu Grobniku osmo 
je po redu kojeg je Općina Čavle izgradila za svoje najmlađe 

					GRA     D GROBNIK

Novo dječje igralište  
pred starim Kaštelom

stanovnike. Prethodno je igralište izgrađeno na Hrastenici, u Žeželovu 
selu, u DV Čavlić, na Bajti, na Cipici, kod Cerničkog Boćarskog kluba i 
u Cerniku - Pod vrh. 

Sustavnu izgradnju dječjih igrališta Općina je započela 2007. go-
dine i dosad izdvojila iz proračuna ukupno jedan milijun i 850 tisuća 
kuna. Prema riječima načelnika Željka Lambaše u planu je izgradnja 
dječjeg igrališta u svakom naseljenom mjestu Općine.  

Čarolija, doživljaj  
i odgovornost

Cipica

Žeželovo selo

Cernik - Pod vrh BK Cernik Gorice - Bajta

Hrastenica

Dječji vrtić
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BILJEŠKE

Bilježnik

Kada bi ljudi bili veći, bilo bi mnogo više mjesta na svijetu. 
(Lec)

PARLAMENTARNI IZBORI U PROSINCU

Grobničani u Vladi

Koncem 2011. i početkom 2012. go-
dine ime mons. Ivoslava Linića bilo je u 
središtu pozornosti riječke, grobničke 
i šire javnosti. U to vrijeme monsinjor 
Linić, rođen u Lukežima u Jelenju, slavi 
svoj 80. rođendan i predstavlja knjigu 
svojih «zapamćenja» pod nazivom «Ti si, 
Gospodine, baština moja». Za svećenika 
je zaređen 1954. godine i sve do danas 
aktivno i predano obnaša niz crkvenih 
dužnosti, a za ilustraciju bogatstva i za-
nimljivosti sadržaja njegove knjige do-

voljno je izdvojiti samo dvije:  dužnost rektora katedrale sv. Vida 
koju obnaša 30 godina i dužnost ekonoma Riječke nadbiskupije 
koju je obnašao 42 godine. 

U ovoj prigodi, međutim, svakako treba zabilježiti da je 
mons. Ivoslav Linić upravljao župom sv. Bartola u Cerniku od 
1960. do 1967. i od 1977. do 1978. godine. 

Prvu polovicu veljače 2012. obilježili su 
iznimno oštri zimski uvjeti. Gotovo cijela 
Europa suočavala se s niskim tempera-
turama, visokim snijegom, jakim vjetrom, 
prometnim zastojima, podizanjem kro-
vova, smrzavanjem vode i problemima 
zagrijavanja stanova. Sjeverno primorje 
prošlo je bez snijega, ali su zato niske tem-
perature i olujne bure činile svoje. I dok je 
u našoj Općini zabilježen relativno manji 
broj izravnih šteta, nikoga nije zaobišao veći 
trošak za grijanje – uz minus temperature i minus na računu. A da je sve 
u svijetu relativno pokazao je i deveti dan veljače.

Naime, toga je dana vrijeme bilo sunčano i ugodno a tempera-
tura se, nakon višednevnih minus pet do minus osam, popela čak 
do plus – tri stupnja celzijusa.

Nakon parlamentarnih izbora u 
prosincu 2011. godine hrvatsku 
je Vladu formirala koalicija lijevih 
stranaka. S obzirom na tradicional-
nu prevladavajuću političku ori-
jentaciju Rijeke, razumljivo je da su 
riječki kadrovi u novoj Vladi zauzeli 
niz ključnih mjesta i preuzeli veliku 
odgovornost u ovim iznimnim vre-
menima. Iz riječke ekipe odabranih, 
međutim, u ovoj bilješci želimo 
istaknuti dva Grobničana, Slavka 
Linića i Miljenka Fičora. Prvi je do-

U prošlom broju Gmajne objavili smo 
portret mlade Čavjančanke Lorene 
Zubović, stipendistice Općine Čavle 
koja je koncem 2011. godine u Italiji 
doktorirala molekularnu biologiju. Ona 
je, da se podsjetimo, svojim talentom 
i osobnošću već na samom početku 
studija privukla znanstvenu pozornost 
Ivana Đikića, hrvatskog znanstvenika 
svjetskog glasa. Nakon što je dr. Ivan 
Đikić pročitao članak o Loreni u Gmaj-
ni, uz koji je bila i kratka informacija o 

općinskoj politici i praksi stipendiranja učenika i studenata, Lorena 
nam je prenijela ovaj dio E-maila kojeg je primila od njega:

Sretan sam da Općina Čavle na ovaj način podržava mlade 
znanstvenike. Molim te uputi im moje čestitke na takvom 
angažiranju.

Dana 22. siječnja održan je referendum o ulasku 
Hrvatske u Europsku uniju. Za Hrvatsku kao 28. 
članicu EU glasovalo je 66,3 posto birača, dok se 33,1 
posto izjasnilo protiv toga. Naravno, riječ je o pos-
tocima od broja birača koji si pristupili glasovanju, 
odnosno o postocima od jedan milijun i 960 tisuća 
birača ili od 43,5 posto ukupno upisanih u Hrvatskoj 
i dijaspori. Istodobno, u Gradu Rijeci ulazak u EU 
podržalo je 69,4 posto, a u PG županiji 68,8 posto 
birača koji su pristupili izjašnjavanju. U Općini Čavle, 
pak, za EU se izjasnilo 64,7 posto birača. 

Dakle, Čavja se ponovo predstavila kao, da se 
poslužimo usporedbom Dražena Herljevića u 
svezi posljednjih parlamentarnih izbora, mića 
Hrvatska. 

bio Ministarstvo financija, a drugi 
ulogu njegova pomoćnika i glavnog 
državnog rizničara. Njihov je resor već 
uspješno odradio,  znatno prije isteka 
uobičajenih sto dana poštede, dva ve-
lika posla – Državni proračun za 2012. 
godinu i mini poreznu reformu, uz 
određene poticaje gospodarstvu. 

Pritom valja istaknuti i smanje-
nje državnog proračuna, prvi put 
u povijesti neovisne Hrvatske, za 
pažljivo odmjerene 3,4 milijarde 
kuna.

Slavko Linić,
ministar financija

Miljenko Fičor, 
pomoćnik min. financija

MONS. IVOSLAV LINIĆ

Grobnički monsinjor
IVAN ĐIKIĆ OPĆINI ČAVLE

Čestitka znanstvenika

ZIMA U ČAVLIMA

Veljača u minusu
REFERENDUM O ULASKU U EU

Čavja ponovo mića 
Hrvatska
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Na 29. Trofeo Topolino, održanom u Caste-
lo di Fiemme 21. i 22. siječnja 2012. godine, 
sudjelovalo je osam natjecatelja TSK Rijeka 
- Čavle u različitim kategorijama. Na ovom 
natjecanju, koje ima status neslužbenog eu-
ropskog prvenstva, nastupio je, u kategoriji 
starijih cicibana, Ivan Zaharija i zauzeo visoko 
drugo mjesto među 148 natjecatelja. Ostali 
naši natjecatelji zauzeli su ova mjesta u ka-
tegorijama od starijih cicibanki do kadeta: 
Ivana Linić 27., Saša Markovčić 37., Jakov 
Hladika 27., David Tomić 165., Aldo Mihelčić 
163., Luka Ribarić 114., i Dino Linić 135.

Ivan Zaharija je rođen 2002. godine i velika 
je skijaška nada. Već nekoliko godina, od kada 
je počeo skijati, zauzima prva mjesta. Svojim 
je odličjima nedavno dodao i zlatnu medalju 
prvog natjecanja u 2012. godini za Hrvatski 

pokal, koje je održano u organizaciji TSK Ri-
jeka - Čavle na Platku 14. siječnja. 

Iako snježne prilike ove godine ne idu 
na ruku skijašima oni svakodnevno mar-
ljivo treniraju pod vodstvom dvaju trenera, 
Marijana Štimca koji je u klubu podigao već 
niz uspješnih generacija, te nešto mlađeg 
Milana Čotru koji trenira mlađe uzraste. Ove 
godine održano je ukupno pet natjecanja u 
Hrvatskom pokalu, te državno prvenstvo u 
maratonu na kojem smo osvojili prvo mjesto 
kao klub s najviše natjecatelja. Na kraju ove 
sezone TSK Rijeka - Čavle zauzeo je treće 
mjesto među devet klubova registriranih u 
Skijaškom savezu, s time da smo u ciciban-
skoj kategoriji zauzeli drugo mjesto, iza SK 
Orosavlja. Rajna Broznić

TSK RIJEKA – ČAVLE

Ivan Zaharija drugi na 29. Topolinu

NK Grobničan 
Nakon 20 kola nogometne sezone 2011/12 
NK Grobničan u Trećoj HNL-i zapad, koja 
ima 18 klubova, zauzima 13. mjesto. U 20 
utakmica osvojio je 22 boda s pet pobjeda, 
sedam neodlučnih rezultata i osam poraza.

OK Grobničan
Odbojkašice OK Grobničan, koje se na-
tječu u najvišem republičkom rangu, na-
kon 23 odigrane utakmice zauzimaju  
11. mjesto u ligi s 13 klubova. Ostvarile su 
pet pobjeda i ukupno 25 dobivenih  setova.

Zbog manjeg boja snježnih dana SK 
Grobničan je protekle sezone imao 
i relativno manji broj natjecanja. Iz-
dvajam sudjelovanje u svih pet utrka 
Hrvatskog pokala i u tri utrke u Slov-
enskom pokalu, te na 39. Marcialongi, 
najpoznatijem europskom natjecanju 
u skijaškom trčanju. Ove su godine 
na Marcialongi prvi put sudjelovali 
hrvatski natjecatelji, i to upravo pred-
stavnici našeg kluba. Koliko je ovo 
međunarodno natjecanje jako i popu-
larno govori i ovogodišnji rekordan 
broj prijavljenih natjecatelja, 7.500, iz 
cijelog svijeta, među kojima su bili i 
aktualni prvaci svijeta.

 Osim seniorske skupine, u minimar-
cialongi i yangmarcialongi nastupa 
preko 600 natjecatelja i natjecateljki u 

dobi od 6 do 16 godina gdje su nas-
tupili i mladi grobničani u sastavu Ele-
na i Petra Srića, Kristian i Tena Tomiša, 
Andro i Nika Klobučar, te Marko 
Jurković i Fran Vukonić. Iznimno velik 
uspjeh postigli su Kristian Tomiša u 
minimarcialongi i Elena Srića u yang-
marcialongi. Njih dvoje su osvojili 
srebrna odličja, dok su ostali zauzeli 
pozicije unutar deset natjecatelja u 
kategorijama koje su brojile preko 200 
natjecatelja.

Tako su mladi skijaši SK Grobničan 
i ovaj put pokazali da spadaju u sam 
vrh europskog nordijskog skijanja u 
njihovim uzrastima, te da u puno sk-
romnijim uvjetima mogu konkurirati 
europskim super klubovima.

Slobodan Babić

SK GROBNIČAN 

Kristian Tomiša i Elena 
Srića srebrni na 39. Marcialongi

Ivan Zaharija - korak do cilja

TK Grobnik 

Ervinu Zahiroviću 
zlato u Zagrebu

Mlađi kadet Taekwondo kluba «Grobnik» - Čavle 
Ervin Zahirović osvojio je zlatnu, a njegov 

klupski kolega Marin Šarac srebrenu medalju na 
šestom izdanju turnira «Feniks Budosport cup 

2012.», što je 
održan 17. 

ožujka 2012. 
godine u Za-
grebu. Riječ 
je o Među-
narodnom 
turniru na 

kojem je sud-
jelovalo 640 

natjecatelja iz 
pet europskih 

zemalja.
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PRIJATELJI

dr. Franjo Pajrić, Koljnof:

Hvala vam još jednoč

Alma Polić-Tadejević
Nedavno nas je zauvijek napustila poznata riječka liječnica i 

sveučilišna profesorica Alma Polić-Tadejević. Rođena je 17. svib-
nja 1923. u Cerniku (…) Tijekom bogate liječničke, nastavne i zn-
anstvene karijere objavila je niz stručnih i znanstvenih radova iz 
područja interne medicine i kardiologije u domaćoj i međunarodnoj 
medicinskoj literaturi. Nakon dugogodišnjeg vođenja Kardiološkog 
odjela 1983. i 1984. bila je predstojnica Interne klinike riječke bol-
nice «Braća dr- Sobol», nakon čega odlazi u mirovinu.

Gospođa Alma Polić-Tadejević bila je vrlo uspješna i cijenjena 
liječnica, internist-kardiolog, primarijus, poštovana profesorica 
Medicinskog fakulteta u Rijeci. Zračila je toplinom i neposrednošću, 
uvažavala je svaku osobu i uvijek bila spremna pomoći. Svi mi, a 
posebno njena obitelj, ponosni smo na nju. Naša draga profesorica 
živjela je bogatim i ispunjenim životom.

Prof. dr. sc. Luka Zaputović (Izvod iz teksta  
objavljenog 07/02/12 u Novom listu)

Patricija Špalj
Dana 5. ožujka 2012. godine zauvijek nas je napustila 

Patricija Špalj, jedna divna osoba koja je voljela život i ljude, i 
bila jednako voljena i omiljena. Plijenila je svojim pogledima, 
riječima i djelima. Uvijek neumorna, uvijek požrtvovna i uvi-
jek optimistična. Ništa joj nije bilo teško, pa ni teška bolest. 
Ništa joj nije bilo nesavladivo, pa je živjela kao da će i bolest 
savladati, sve do posljednjeg trena.  

Umrla je točno mjesec dana prije svoga 40. rođendana, 
premlada. U Gradu Grobniku živjela je oko sedam godina, 
prekratko. Ali unatoč tome ona proživljava jednu snažnu, 
plodnu i nezaboravnu prisutnost u svojoj obitelji, u svome 
Gradu Grobniku, u svojoj Općini Čavle. Napustila nas je i kao 
iznimno dobra i draga supruga, majka i prijateljica i kao izn-
imno pouzdana i angažirana članica DVD-a Čavle, članica 
Mesopusne kumpanije Grad Grobnik i predsjednica KUD-a 
Ante Kamenar. Hvala Patricija! Ljilja Stojanović

IN MEMORIAM IN MEMORIAM

Po starovjerski, ili starovjerski izrazi su va 
čakavskom govoru gradišćanskih Hrvata, 
koji osvitljavaju jedan dio njihove povijesti, 
način razmišljanja,  vridnosni sustav, nji-
hovo vezivanje za ča jako staro, iskonsko, 
za nešto, ča im je bilo morebit jedino bitno 
na ovom svitu i prilikom njihovog ovozem-
aljskog hoda, u čemu se oni nisu dali poljul-
jati, makar bile sile ogromne i u ponekom 
momentima uništavajuće.

Ča znači po starovjerski, po staroj vjeri, 
po starinskom, po običaju po tradiciji?

Sve je to lipo argumentirao i obrazložio 
Nikola Crnković, i sam čakavac, va svojoj 
knjigi „Hrvati za vrijeme narodnih vladara“ 
u dijelu o Hrvatskom kršćanstvu.

Upravo s puta iz Grobnišćine  ujutro u 
pola tri, možda nami čakavcom uspijeva to 
još u 21. stoljeću osjećati, taj ponor, tu du-
binu i te korijene, iz kojih su crpili snagu i 
duhovnost naši pretki, naši stari.

stari otcev i djedov, 
majki pa i babov.
Starovjerski ne 
znači nipošto neku 
drugu vjeru osim 
one kršćanske i 
katoličke, ali je sig-
urno značilo nešto 
isprepleteno s nar-

Koljnof - Čavle. U dane 18. i 19. veljače ove godine dragi gosti Grobnišćine bili su Gradišćanci iz Koljnofa, Šoprona i Bizonje. Tom su pri-
godom obišli, u nazočnosti načelnika obiju grobničkih općina, predstavnika Katedre ČSG i župnika Pere Zebe, crkvu sv. Filipa i Jakova i 

drevni Kaštel u Gradu Grobniku, te crkvu sv. Bartola u Cerniku. Nakon toga su posjetili Rijeku i sudjelovali na 29. Riječkom karnevalu kao 
skupina «Koljnofska trgadba», čime su Šopron i okolicu predstavili kao vinorodno područje Gradišća. Nakon povratka u Mađarsku orga-

nizator i voditelj skupine dr. Franjo Pajrić, inače suradnik i prijatelj Katedre ČSG, poslao je pismo zahvale kojeg objavljujemo u cjelini.

Gosti iz Mađarske u Kaštelu

odnim, s mudrošću zajednice, koji je vjeru 
proživljavao doslovce kao kruh, duhovnu 
hranu, nit vodilju i poveznicu, integriranu 
u njihovo sveopće shvaćanje o svijetu, 
tako savršeno i do tančina izbalansirano, 
da to nama dici tehnološkog doba nije ni 
dokučivo.

Ali ove se misli opet radjaju povodom 
tako starih navadov, kao ča su maškare i 
doček protulićnog vrimena, ostataka starih 
vjerovanj utkana u praznički žitak već nove 
vjere, kršćanstva.

Po starovjerski znači duboku povezanost 
sa podsvisnim, instinktivnim svitom za naše 
ljude. Dolazeći va novu sredinu i okruženje 
prije sad već skoro pola milenija,  druga 
generacija, - a sve daljnje sve više - ćutile 
polahko nestajanje onog starinskog. Nji-
hovi popovi glagoljaši pa i fratri su polahko 
nestajali, polahko je nestajala i maša na 
narodnom jeziku, pa njihova stara pis-
menost, pa se novim pokoljenjim to sve 
pričinjavalo već pomalo strano, staromod-
no, izvan „modernih“ tokov, izvan konteksta 
njihove nove sredine, koju su počeli polako 
doživljavati kao svoju, i obitavati u njoj, kao 

starosjedioci.
Po starovjerski - kako je to lipo rečeno! 
Mogli su reć po starinsku, po staroj navadi 
itd. Ali ne. Oni su rekli po staroj vjeri. To je 
ono ča udri človika, ako malo dublje analiz-
ira značenje svega toga.

Morebit se nekom pričinjava, da je 
to i malo pejorativno i podrugljivo, ali 
analizirajući dolazimo do zapanjujućih 
paralelov i zaključkov.

Mišajući namjerno starinski i današnji 
govor isto se tako ćuti dah starine, kako da 
duh zatvoren va nami kani van, kao onaj 
džin iz starih povidajki Orijenta.
Po starovjerski/sku rič je koja sama gov-
ori, koja nam otkriva toliko toga čudnoga 
iz škrinje naših starih, pričinjava nam se, 
kako da bi ulovili, doslovce popali, šakom 
taknuli to prošlo vrime, koje u raznoj mjeri, 
u raznih nivoih i raznom intenzitetu živi u 
svakom od nas.

Eto to je u ovakvu  kasnu noć, ili rano jutro 
nadahnulo posjet kod naših starih sunaro-
dnjaka, prijatelja čakavaca va Grobnišćini.

Hvala vam još jednoč! 

Ta snaga  im je bila potribna za svakidanji 
probitak, ali isto tako i u afirmaciji va novoj 
domovini, u svladavanju teških preprek 
i mukotrpnog procesa navikavanja na 
novo, a oni tako naučni na tradiciju, već 
prokušano i sigurno, naslijedjeno od svojih 

Mišajući namjerno starinski i današnji 
govor isto se tako ćuti dah starine, kako 
da duh zatvoren va nami kani van, kao 

onaj džin iz starih povidajki Orijenta
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U izdanju čavjanske udruge 
«Gromišćina zemja» promo-
virana je, 12. veljače u riječkoj 
Filodramatici, knjiga pjesama 
pod nazivom «Besede od srca». 
Promociju su vodile predsjed-
nica spomenute udruge Biserka 
Fućak i predsjednica riječkog 
ogranka Društva hrvatskih 
književnika Silvija Benković Per-
atova, a osim autora i priređivača 
u programu su sudjelovali po-
laznici glazbene škole, Tancu-

rice, «mali čakavčići» i bariton Cvetan Pelčić uz glazbenu 
pratnju Diane Čiković. 

«Besede od srca» objavljuju 170 pjesama i predstavl-
jaju zbornik u kojemu se, kako u pogovoru ističe Silvija 
Benković Peratova, «na istom mjestu našlo tridesetak 
pisaca/pjesnika različitih statusa i profila, a kao posljedi-
ca dugogodišnjih susreta u danima sv. Valentina u 
Cerniku koje je organizirala i vodila predsjednica udruge 
Gromišćina zemja Biserka Fućak.» «Kako se», nastavlja 
autorica pogovora, «uspomene na te dane ne bi otele 
zaboravu, vrijedna, dosljedna i neumorna Biserka uložila 
je još jedan napor i podarila nam ukoričeni završni knji-
govez hvale vrijedan, te još jednom okrunila aktivnosti 
spomenute udruge promičući kulturnu baštinu našega 
kraja, tradiciju i autohtoni čakavski jezik…» 

S obzirom da je promocija ove knjige upriličena uoči 
i povodom Valentinova, istodobno je u susjednoj Sali 
osmišljena i postavljena, u organizaciji Ivana Fućka i uz 
osvrt prof. Diane Lukić, izložba likovnih radova pod na-
zivom «Boje ljubavi».

KULTURA
PLESNA SKUPINA UDRUGE GROMIŠĆINA ZEMJA

Tancurice u svjetskom finalu

Z. K.

Plesna skupina Tancurice, koja djeluje u sklopu 
udruge Gromišćina zemja, ostvarila je 25. i 26. 
veljače u Splitu iznimno vrijedan i zapažen uspjeh. 
Na prestižnom plesnom natjecanju ESDU Dance 
Star World Touru, odnosno kvalifikacijskom turniru 
za svjetsko finale, Tancurice su nastupile u dvije 
kategorije i osvojile dva prva mjesta. Na splitskom 
turniru je sudjelovalo 30 plesnih skupina iz više eu-
ropskih zemalja.  

Grobničke Tancurice plešu više plesova, a za 
ovaj su pobjednički nastup izabrale dva. Prvi ples 
je «Boogie Woogie», disciplina «step», kategorija 
«group» i starosna dob «djeca», dok je u drugom 
slučaju riječ o irskom plesu «Dance Over The Rain-
bow», disciplina «nationala-folkloric dance», kat-
egorija «group» i starosna dob «djeca». 

Spomenutim plesovima Split su osvojile Rea 
Marčelja, Matea Linić, Ivona Čargonja, Nina Dujmić, 
Lara Haramija, Romana Mičetić, Tea Milardović, Maja 
Obrč, Nastja Štimac i Mia Vuk. No, iza ovog uspjeha 
stoje i mnogi drugi, a u ovoj prigodi spomenimo 
samo udrugu Gromišćina zemja koju vodi Biserka 
Fućak, roditelje djevojčica i tri stručne voditeljice, 

ZBORNIK PJESAMA GROMIŠĆINe ZEMJe

Besede od srca

Tereziju Dubrović, Martu Rak i Doris Perčulija.
I dakako, još nam preostaje poželjeti im sve najljepše i najbolje na final-

nom svjetskom natjecanju, koje će se održati od 16. do 20. svibnja 2012, 
godine u Poreču.

Na stranicama Gmajne 
dosad smo zabilježili veliki 
broj osobnih uspjeha ljudi 

s područja naše Općine i 
Grobnišćine. Mada se svi 

međusobno razlikuju, sve ih 
povezuju dvije zajedničke os-
obine. Prva je upravo to da je 
svaki uspjeh bio jedinstven, a 

druga da smo svaki istaknuli  
s jednako velikim  

zadovoljstvom. 
Takav je i međunarodni 

uspjeh Romine Mejak, sti-
pendistice Općine Čavle i po-
laznice magistarskog studija 
na riječkoj Akademiji primi-
jenjene umjetnosti. Romina 
je, kao članica grupe mladih 
hrvatskih dizajnera, sudjelovala na londonkom Tjednu mode, 

gdje je u sklopu Međunarodnog modnog izloga otvorena 
izložba pod nazivom – Identitet: Sloboda izbora. Ova je izložba, 

na kojoj su postavljeni eksponati njenog osebujno dizajnira-
nog nakita, bila otvorena od 10. do 24. veljače. Dan prije 

otvorenja projekt je predstavljen u hrvatskom Veleposlanstvu 
u Londonu, a u samom činu otvorenja sudjelovao je hrvatski 
veleposlanik dr. Ivica Tomić uz brojne hrvatske Londončane. 

Naravno, ovaj iznimni kulturni događaj zabilježili su brojni 
javni mediji, a u ovoj prigodi sve ih valja dopuniti podatkom  

da je Romina Mejak prije svega Cerničanka iz  
Općine Čavle, a ne Riječanka.   

ROMINA MEJAK, STIPENDISTICA OPĆINE

Cerničanka u Londonu

Razigrano i skladno
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IDEŠ MI NA ŽIVCE!  - Sanja Pilić
Novi roman za djecu nagrađivane spisateljice koji priča o djeci 

rastavljenih roditelja.

 IMAŠ FEJS?  - Jasminka Tihi-Stepanić
Ovaj roman govori o pritisku potrošačkog društva na mlade, 

medijskom senzacionalizmu, prvim ljubavima, prijateljstvu, 
bratskim odnosima i obiteljima u kojima su se zaboravile istinske 
vrijednosti. Na poseban način otvara pitanja o novim tehnologi-
jama i društvenim mrežama u čijem se korištenju skrivaju mnoge 
dobrobiti, ali i rizici koji vrebaju na djecu, osobito onu bez nad-
zora.

VATRA I LED - Erin Hunter – (zajednički pseudonim au-
torica Cherith Baldry i Kate Cary)

Drugi naslov iz fantastičnog serijala Warrior Cats koji prati uz-
budljive pustolovine četiri klana divljih mačaka koji, kao i ljudi, 
međusobno ratuju, vole se i mrze, pate zbog ljubavi i imaju svoju 
sudbinu.

KNJIŽNICA ČAVLE

Dobru knjigu čini dobar čitatelj. (R. W. Emerson)

IZBOR NOVIH KNJIGA

Za djecu i mlade
OBAVIJEST

Izložbu fotografija Moji zalazi Branke Miočić  
možete razgledati tijekom mjeseca travnja  

u Knjižnici Čavle

PREPORUKA

Umjetnost za djecu
Projekt Umjetnost za djecu osmislio 

je Program za djecu Hrvatskoga radija i 
realizirao ga u suradnji s nakladničkom 
kućom AGM. Tekst potpisuju Irena Plejić 
Premec i Jasna Kohnert Stavenhagen, a 
ilustracije je izradio Danijel Srdarev koji 
je za pojedinu knjigu proizveo po 50 
crteža, na platnu ili papiru, kao samo-
stalna umjetnička djela, a za svaku je 
priču osnovni tekst ispisao rukom, pa 
potom otisnuo. Serija je prvenstveno 
namijenjena djeci, ali i odraslima koji 

žele na novi način približiti umjetnost mladima. 
Svaka od šest knjiga bavi se jednom od tema usko veza-

nim za područje likovne umjetnosti. U prvoj  knjizi Tajni 
život boja kroz vrlo zanimljive i poučne priče putujemo 
kroz povijest u potrazi za najpoznatijim, najljepšim i najs-
tarijim pigmentima i bojama. Što možemo saznati o port-
retima i autoportretima, o osobi, vremenu i okolnostima u 
kojima je nastao portret govori nam knjiga Slika i prilika. 
U knjizi Oslikane priče upoznajemo antičke junake, bo-
gove, krilate anđele, svece i sve koji nas gledaju s crkvenih 
kupola, oltara i muzeja. U šetnju kroz različita povijesna i 
umjetnička razdoblja vodi nas knjiga Okvirno o okviru 
gdje ćemo saznati od kakvog su značenja za slike bili okviri, 
tko i kako ih je izrađivao. Četiri godišnja doba daju uvid u 
povijest pejsažnog slikarstva, a od slavnih slikara posebice 
su prikazani Pieter Bruegel i Nicolas Poussin. Gozba za oči 
govori o slikama mrtve prirode i vodi nas u Amsterdam 
17. stoljeća, raskošne habsburške dvorove i radionice na-
jslavnijih majstora mrtve prirode, a osim toga naučit ćemo 
što simbolizira pojedino cvijeće i određena hrana prika-
zana na slikama. Svaka knjiga sadrži CD s odgovarajućim 
radijskim emisijama.

Za odrasle
ŽIVOT I SUDBINA – Vasilij Grossman

Središnja tema romana je Staljingradska bitka, no uz 
ratnu epopeju prikazane su i druge strahote rata. 
Ne negirajući herojstvo naroda u obrani zemlje od 
nacističkog osvajača, Grossman realno iznosi sve 
mane sovjetskog režima i tadašnje političke ekipe 
zbog čega je ovo djelo zaplijenio KGB 1960. Ovaj pov-
ijesni roman kojeg mnogi smatraju Ratom i mirom 
dvadesetog stoljeća jedan je od najboljih prikaza 

strahota jednoumlja ne samo nacizma nego i staljinizma.

KRVAVE BASNE – Arnaud Delalande 
Radnja ovog povijesnog krimića smještena je u predvečerje 

Francuske revolucije u dvorcu Versailles i njegovim vrtovima, gdje 
tajanstveni ubojica počinja niz okrutnih ubojstava, a svako od njih 
popraćeno je grotesknom inscenacijom oko žrtve i ironičnim sti-
hovima iz La Fontaineovih basna.

FALIŠ MI: autobiografski roman – Mani Gotovac
Druga knjiga autobiografskog romana donosi poglavlje Jesen u 

kojem pratimo bolnu i dramatičnu bitku za život djeteta i poglav-
lje Ljeto u kojem autorica govori o svojim kazališnim iskustvima.

BESEDE OD SRCA
"U ovom neobičnom zborniku pod nazivom Besede od srca na is-

tom mjestu se našlo tridesetak pisaca/pjesnika različitih statusa i pro-
fila, a kao posljedica dugogodišnjih susreta u danima Sv. Valentina u 
Cerniku koje je organizirala i vodila predsjednica udruge Gromišćina 
zemja Biserka Fućak." ( iz pogovora Silvije Benković Peratove)

BLAGOVATI NA TRAGU KLASIKA – Irena Lukšić
– Ovo je knjiga za sladokusce, ljubitelje dobrog štiva i fine hrane. 

Hrana i piće iz djela objavljenih u biblioteci Na tragu kasika po-
javljuju se kao kulinarski priručnik. Blagujući s autorima, uživajmo 
u delicijama i otkrivajmo važnost umjetnosti, tog duhovnog i 
materijalnog čuda bez kojeg je teško zamisliti normalan, ljudski 
život.

KALENDAR MAJA – Zoran Ferić 
Roman koji se sastoji od više romana, saga ljudskih 
sudbina kroz tri naraštaja jedne obitelji, roman o 
odrastanju, o ljubavi i njenim demonima, o pro-
laznosti, starosti i slabosti. 

IZMEĐU NEBA I ZEMLJE: vodič kroz tradicionalnu 
kinesku medicinu – Harriet Beinfield i Efrem Korn-
gold

Autori su u ovom priručniku objasnili sve razine kineske medi-
cine na jednostavan i razumljiv način: povijest, filozofija i svjeton-
azor, dijagnostičke tehnike, teorija pet faza transformacije, ciklusi 
organa i energetski meridijani, oblici terapije, akupunktura i ki-
nesko ljekovito bilje.

Jadranka Fućak, dipl. knjižničarka
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Nagradna križaljka
ZABAVA

Nagrade 
Gmajna br. 30.

Prva nagrada
Matko Lukežić 

Težačka 43, Dražice
Večera za dvije osobe u jednom 

od grobničkih restorana 

Druga nagrada
Martina Manjgotić 

Podčudnić 114/1, Čavle 
Knjiga Ade Maršanić 

"Bogatstvo siromaštva"

Treća nagrada
Petra Grabar 

Podhum 285/1, Dražice
Knjiga Maje Jugović Mohorić

“Smisao”

Nagrade 
za križaljku u ovom  

broju Gmajne

Prva nagrada
Večera za dvije osobe u jednom 

od grobničkih restorana 

Druga nagrada
Knjiga Ade Maršanić 

"Bogatstvo siromaštva"

Treća nagrada
Knjiga Maje Jugović Mohorić

“Smisao”

Kuvertu s kuponom pošaljite do  
15. lipnja 2012. na adresu:

Općinsko glasilo Gmajna  
(za nagradnu križaljku)  

Čavle 206, 51219 Čavle, ili
ubacite u sandučić  

kod ulaza u upravni odjel Općine 

RJEŠENJE KRIŽALJKE - (osoba na slici)

(Ime i prezime)

(Adresa) 
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SMIŠANCIJA

Smišao: ZIK
Čavle

Dužnik je sluga vjerovniku (Izreke 22, 7)

•  Nevjerojatan je taj dug... to negativno bogatstvo koje će zacijelo jednoga 
    dana i samo kotirati na burzi. (Baudrillard)
•  Dugovi, starost i smrt kriomice se ušuljaju u kuću. (Njemačka)
•  Dug ulazi kroz pukotinu, a onda toliko naraste da ne može izaći ni kroz 
    vrata. (Gruzija)
•  Ako dugujete svojoj banci 100 funti, vi imate problem. Ali ako joj dugujete 
    jedan milijun, tada ona ima problem. (Keynes)
•  Ne možeš se kloniti nevolja ako trošiš više nego što zarađuješ. (Lincoln)
•  Marljivost plaća dugove, a lijenost ih stvara. (Njemačka)
•  Bogu, roditeljima i učitelju ne možemo se nikad odužiti. (Engleska)
•  Uvijek je teže ono što jest nego ono što je bilo, i uvijek je lakši oduženi 
    dug nego onaj za vratom. (Selimović)

Na dug ništa nije 
skupo. (Češka)

Š
k

e
rc

i

Kredit
Razgovaraju dva prijatelja. 
Prvi: Čuo sam da banke daju kredite  
bez jamaca.
Drugi: Ne vjerujem. Tko će im onda vraćati 
kredite?

Potrošnja
Žena: Baš sam tužna, kažeš da ti je 
drago da sam izgubila kreditnu kar-
ticu. Zašto? 
Muž: Zato što sam siguran da niti je-
dan nalaznik neće potrošiti više od 
tebe.

Otplata
Mušterija: Dobro, ako odijelo pla-
tim u gotivini košta me dvije tisuće 
kuna, a na kredit tri tisuće. Još mi 
samo recite plan otplate. 
Prodavač: Dvije tisuće odmah, a 
ostatak u pet rata.

Osobina
Razgovaraju dva dužnika. 
Prvi: Koja je najvažnija osobina 
tvojih vjerovnika? 
Drugi: Da su pesimisti, oni baš i ne 
očekuju da im vratim dug.

S-uvod
Možemo reći 

da živimo u eri 
dužnika i  

vjerovnika,  
mada neugodan 

teret otplate dug-
ova poznaju ljudi 

svih vremena.  
U ovoj Smišanciji pogledajmo, među 

ostalim, dug u vizuri ruskog pisca  
Dostojevskog i njemačkog filozofa 

Sloterdijka, te život bez duga u vizuri 
grobničkog barda Ivana Brdara. 

O dugu u krugu

 Dvije priče
Dugovi i dioničari

Sve će se države prosto-naprosto, bez obzira na bilance u 
budžetima... do kraja zaplesti i sve će do jedne odbiti da plate 
dugovanja, da bi se sve do jedne obnovile u općem bankro-
tu. Ali će se svi konzervativni elementi cijeloga svijeta uspro-
tiviti tome, jer će baš oni biti dioničari i vjerovnici... Tada će, 
dakako, početi, tako reći, opće truljenje... a zatim svi oni... koji 
uopće nikad ništa nisu imali... neće, dakako, htjeti da sudjelu-
ju u truljenju... Počet će borba i siromasi će, nakon 77 poraza, 
uništiti dioničare, oduzeti im dionice i zasjesti na njihovo mjesto, kao dioničari, dakako.

(Dostojevski, Mladac, 1875.)
Čarobnih sto eura

U jednom malom irskom gradu sumoran je dan, kiša ne prestaje danima, ulice su prazne… 
svatko živi na dug. Kroz grad prolazi jedan imućan njemački turist, zaustavlja se pred grad-
skim hotelom i ulazi, na recepciji ostavlja 100 eura prije nego pogleda sobe na posljednjem 
katu i odluči hoće li odsjesti. Tek što je gost krenuo u razgledavanje, recepcionar uzima novac 
i brže-bolje odlazi do mesara da mu vrati dug. Nakon toga počinje utrka: mesar vraća 100 
eura uzgajivaču svinja, uzgajivač svinja isto toliko eura susjednom gostioničaru, gostioničar 
prostitutki, a prostitutka recepcionaru hotela.

Zatim dolazi gost iz obilaska soba, pa kako mu se nijedna nije svidjela on uzima svoj novac 
i odlazi. I naravno, ostavlja gradić bez dužnika i vjerovnika. 

(Prema Peteru Sloterdijku)

Ivan Brdar

Pot, žuji i kanat
No judi moji, ja san van povidel 

fanj toga okolo česa se j ta naš svit 
Grobniški trsil, mučil i pojidal, ali 
vavik parićan, da pul toga dela i 
muke fanj put i onako lipo i veselo 
zakanta, pa se j znala i ovasta fanj 
put čut:

Teško meni po sen rodu mojen
Kad ja niman ča va žepu svojen.
To j volel zakantat saki ta aš se 

j saki natekal kako će ča više steć 
svojin poton, svojimi žuji, pa da ča 
više pokaže na suncu, aš je znal ča 
više ima, više vridi.

(Izvadak iz teksta objavljenog u 
Grobničkom zborniku br. 4)
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Nekoliko je ljudi iz naše Grobnišćine 
obilježilo ovaj mesopust 2012. go-
dine. Najprije su dondolaši izabrali 

najdondolaša. Titulu je ponio Igor Maršanić 
iz Podrvnja koji dondolo nosi već dvanaest 

U I OKO MESOPUSTA NA GROBNIKU

Od najdondolaša, kraljice 
i princa  do van der Kroona

godina.  Pobijedio je u oštroj konkuren-
ciji kolega Lorisa Maršanića i Igora Sudana. 
Igor Maršanić ne mora strahovati za svog 
nasljednika. Već šest godina na raznim 
dondolanjima u stopu ga prati njegov 
desetogodišnji sin Arian.  

Nakon ovoga, uslijedila su nova uzbu-
đenja. Na samom početku karnevala, na 
izboru kraljice riječkog karnevala, nagradu 
za najbolju koreografiju ponijele je meso-
pusna kumpanija s Grada Grobnika. Iako 
je ova nagrada donijela mnogo veselja u 
dvoranu Mladosti, to nije bilo sve. Vrhu-

nac večeri, opet je pripao Grobničanima. 
Predstavnica iste te mesopusna kupanije 
postala je kraljicom riječkog karnevala. 
Simpatična, vesela i prelijepa Nina Simčić 
postala je prva dama riječkog karnevala i 
pratilja meštra Tonija. Podsjetimo se, nije 
to prvi put. Grad Grobnik okrunjen je već 
jedanput kad je krunu uspješno nosila 
Tea Kik. 

Dvostruko veselje  
u Gradu Grobniku 

Nini Simčić, ovogodišnjoj kraljici 
riječkog karnevala,  i danas, kad govori 
o tom događaju, drhti glas. Emocije su 
snažne, osjećaj predivan, sreća neizmjer-
na. Zahvaljuje se svima koji su je podržali 
i čestitali, a posebno svojoj maškaranoj 
kumpaniji  koja ju je predložila te čavjan-

Nina Simčić i Fran Fućak u društvu 
meštra Tonija i princeze Petre

Van der Kroon kod obitelji Maraspin u Podrvnju

Nini Simčić, 
ovogodišnjoj 
kraljici riječkog 
karnevala  i danas 
su emocije snažne, 
osjećaj 
predivan, sreća 
neizmjerna. 
Zahvaljuje se 
svima koji su je 
podržali i čestitali

skom načelniku Željku Lambaši na prekras-
nom poklonu. Ovaj karneval pamtit će, 
kaže, cijeli život. 

Ništa manje sretna i ponosna nije bila 
niti obitelj Fućak iz Buzdohnja koja ima tri 
generacije dondolaša (nono Jure,  sinovi 
Jadran i Vedran te unuci Jure i Fran) jer 
kao što znate i djeca u riječkom karnevalu 
imaju svog princa i princezu.  Za princa 
je, naime, izabran upravo mali dondolaš,  
jedanaestogodišnji Fran Fućak koji je tako 
postao princem riječkom karnevala.  Fešti 
u Gradu Grobniku opet nije bilo kraja, 
posebno u poznatoj konobi „Kalesin“, koju 
vode njegovi roditelji.

Živjeti za karneval
Još ima ljudi koji na Grobnišćini žive za 

karneval. To su sigurno Eleonora i Steno 
Maraspin iz Podrvnja. Maškaraju se od 
malena, i tako već 77 godina. Najprije s 
grobničkim maškarama, pa s grupom Pri-
jatelji- amici, a sada s Veselim oldtimerima. 
Da bi se shvatila njihova ljubav prema kar-
nevalu, dovoljno je ući u njihovu obiteljsku 
kuću u kojoj se nalazi gotovo 700 različitih 
kostima, mnoštvo pohvalnica, zahvalnica, 
uspomena i fotografija s  raznih maškaranih 
susreta iz zemlje, ali i inozemstva. To je 
pravi karnevalski muzej. Prepoznao je to 
i predsjednik FECC, Međunarodne fede-
racije karnevalskih gradova Henry van der 
Kroon koju čine 52 zemlje iz Europe, južne 
Amerike, Afrike i  karibskih otoka. Van der 
Kroon posjetio je obitelj Maraspin u njiho-
voj obiteljskoj kući u Podrvnju i dodijelio 
ima medalju FECC-a za doprinos i očuvanje 
karnevalskih običaja. 

Sandi Bujan Cvečić 

Najdondolaš: Igor Maršanić


